


Tekst: Arend Hulshof  

Ngawang Choephel is twee jaar als hij met zijn 
moeder Tibet ontvlucht. Vele jaren later keert hij 
terug om de folklore van zijn vaderland vast te 
leggen. Zijn zoektocht naar traditionele Tibetaanse 
liederen verloopt moeizaam. De invloed van de 
Chinese machthebbers is groot, niet alleen op de 
muziek maar ook op het leven van de Tibetanen en 
dat van Choephel. Hij wordt gearresteerd en tot 
18 jaar gevangenisstraf veroordeeld. Maar ook in 
de gevangenis zet hij zijn werk voort. 

Als het om muziek gaat, kennen veel culturen een generatie- 
kloof. In de jaren zestig luisterden Nederlandse jongeren 
naar The Beatles of de Rolling Stones, terwijl de jongeren van 
vandaag de dag liever de Artic Monkeys of Placebo op hun 
iPod afspelen. Ook in Tibet is er zo’n generatiekloof, maar in 
het door China gecontroleerde gebied heeft die kloof een 
politieke lading.

In 1995 reist de in India wonende Tibetaanse balling 
Ngawang Choephel naar Tibet, op zoek naar de folklore van 
zijn vaderland. Hij neemt een filmcamera mee en wil de 
traditionele muziek vastleggen. Teleurgesteld moet hij vast-
stellen dat hij die in de Tibetaanse hoofdstad Lhasa niet kan 
vinden. Overal klinkt Chinese muziek, vaak met propagan-
distische teksten. Na een week besluit hij naar het platte-
land te reizen om te kijken of daar nog traditionele muziek 
gemaakt wordt. Hij vindt deels waar hij naar zoekt. Maar als 
hij aan een klein jongetje vraagt voor de camera een lied te 
zingen, zet deze een Chinees nummer in dat de Communis-
tische Partij verheerlijkt. Een oudere Tibetaan vertelt hem 
teleurgesteld te zijn in de muziekkeuze van de jeugd. “Mijn 
kleinkinderen luisteren vaak Chinese muziek, maar niet in 
mijn huis. Ik krijg er hoofdpijn van.” Waarschijnlijk krijgt hij 
die niet alleen door een verschil van smaak, maar ook door 
de politieke lading die erachter zit.

Traditionele muziek 
Muziek speelt een belangrijke rol in het leven van Ngawang 
Choephel. Hij wordt op 3 mei 1964 geboren in Guge-Ngari, 
een dorpje in het westen van Tibet, dat veertien jaar eerder 
door China is ingelijfd. Op 2-jarige leeftijd vlucht Choephel 
samen met zijn moeder voor de Chinese onderdrukking naar 
India, waar veel Tibetanen in ballingschap leven. Zijn vader 
lukt het niet Tibet te verlaten. Al op jonge leeftijd luistert 
Choephel ’s avonds vanuit zijn slaapkamer naar de Tibe-
taanse muzikanten die volksmuziek spelen in de straten. 
En als tiener maakt Choephel van een kalebas en visdraad 
een dranyen, een traditioneel Tibetaans snaarinstrument, 
waar hij zichzelf op leert spelen. Na zijn middelbare school 
gaat Ngawang Choephel Tibetaanse folklore muziek en dans 
studeren aan het Tibetaanse Instituut voor Uitvoerende 
Kunsten in Dharamsala, Noord-India. Maar hij wil meer 
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Ngawang Choephel
Geboorteland: Tibet 
Geboortedatum: 3 mei 1964

Op 2-jarige leeftijd vlucht Ngawang Choephel samen met 
zijn moeder naar India, waar veel Tibetanen, onder wie 
de Dalai Lama, in ballingschap leven. Zo blijft hij contact 
houden met de Tibetaanse cultuur en raakt hij gefascineerd 
door de traditionele folklore muziek. Na een jaar film-
making gestudeerd te hebben in de Verenigde Staten, reist 
hij in 1995 naar zijn vaderland om op zoek te gaan naar de 
traditionele Tibetaanse muziek. Daar arresteren de Chinese 
autoriteiten hem en krijgt hij achttien jaar celstraf. De 
moeder van Ngawang Choephel start een campagne voor de 
vrijlating van haar zoon. Wereldwijd roepen mensenrechten-
organisaties, politici en muzikanten China op Choephel vrij 
te laten. In 2002 is het zover en kan Choephel zich herenigen 
met zijn moeder. Tegenwoordig woont Choephel in New York 
in de Verenigde Staten, waar hij zijn carrière als filmmaker 
voortzet. Daarnaast is hij musicoloog en activist. Zo schrijft 
hij regelmatig brieven naar de Amerikaanse senaat om aan-
dacht te vragen voor de Tibetaanse kwestie.
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dan alleen muziek maken. Als hij begin jaren negentig een 
studiebeurs krijgt, gaat hij een jaar naar de Verenigde Staten 
om daar filmmaking te studeren aan het Middlebury College 
in Vermont. 

Propaganda
Van zijn reis door Tibet in 1995 op zoek naar de folklore, 
wil Choephel een documentaire maken, waarin hij de rol 
van muziek binnen de Tibetaanse cultuur kan schetsen. 
Hij ontdekt dat de Chinese autoriteiten Tibetaanse muziek 
gebruiken voor hun propaganda. Voor de Chinese invasie in 
1950 luisterden Tibetanen alleen live naar muziekuitvoerin-
gen. Waar veel landen toen al beschikten over radio en – in 
mindere mate – over televisie, bleef Tibet geïsoleerd. 

De Chinese autoriteiten plaatsten in de eerste jaren van de 
bezetting in veel straten luidsprekers. Een nieuw fenomeen. 
De muziek die daaruit klonk, noemden veel Tibetanen dan 
ook ‘doos-muziek’. De Chinese leider Mao Zedong besefte 
destijds dat hij met muziek veel Tibetanen voor zich kon win-
nen. Hij combineerde oorspronkelijke Tibetaanse melodieën 
met songteksten die het gedachtegoed van de Volksrepu-
bliek verheerlijkten, zoals: Tibetanen en Chinezen komen 
uit dezelfde moederschoot. Onze moeder heet de Volks-
republiek China. Toch is de traditionele muziek niet helemaal 
verloren gegaan. Dissidente musici zingen nog altijd de oor-
spronkelijke songteksten. Bovendien maken sommige jonge 
Tibetanen de cirkel rond. Zij gebruiken Chinese melodieën, 
waar ze Tibetaanse teksten onder zetten. 

Gevangenschap
Voor Choephels vertrek naar Tibet waarschuwen zijn moeder 
en anderen hem voor de gevaren. Zij vrezen arrestatie door 
de Chinese autoriteiten. Choephel beseft dat hij risico loopt, 
maar de muziek trekt hem toch. Na twee maanden rond 
te hebben gereisd, heeft hij veel materiaal verzameld voor 
zijn film. Hij voelt zich thuis in Tibet, ondanks de bezetting: 
“Hoewel de Chinese aanwezigheid overal zichtbaar is, kan ik 
de Tibetaanse ziel voelen. Dat is zeer inspirerend.” Een groot 
gedeelte van de volle videotapes stuurt hij naar een kennis 
in India. De volgende bestemming is zijn geboorteplaats 
Guge-Ngari. Hij is benieuwd of ook daar de traditionele 
muziek nog leeft, maar vooral hoopt hij zijn vader te ont-
moeten. Dat lukt hem niet. Onderweg naar Guge-Ngari 
wordt hij bij een checkpoint gearresteerd. Choephel wordt 
beschuldigd van spionage. Zonder een rechter te hebben 
gezien, krijgt hij achttien jaar celstraf. 

Hij komt terecht in het Nyari Detentiecentrum, waar mu-
ziek opnieuw een dominante rol speelt. Dagelijks moeten 
Choephel en de andere gevangenen urenlang in de bran-
dende zon stram in de houding staan en propagandaliederen 
zingen. De exercitie begint bij zonsopgang. Tijdens het hijsen 
van de Chinese vlag dwingen de bewakers hen het Chinese 
volkslied te zingen. Wie weigert, wordt apart genomen en 
afgeranseld. Sommigen worden zelfs met stroomstoten op 
hun tong gefolterd. Iedereen moet uiteindelijk meezingen.

Ik zit hier vanwege mijn slechte karma. Tot mijn karmische 
schuld is afgelost, zal ik blijven lijden. Ook in het deten-
tiecentrum blijven de Tibetaanse gevangenen stiekem eigen 
songteksten schrijven. Choephel probeert ze te verzamelen. 
Maar als de bewakers zijn cel ter controle doorzoeken, wordt 
de bloemlezing voor zijn ogen verscheurd. Vanaf dat 
moment leert Choephel de liederen uit zijn hoofd.

Na twee jaar wordt hij overgeplaatst naar een andere  
gevangenis. Daar komt Choephel erachter dat zijn moeder 
Sonam Dekyi vanuit India een internationale campagne is 
gestart voor zijn vrijlating. Vele organisaties en prominenten 
zetten zich voor hem in. 

Amnesty International, de International Campaign for Tibet, 
maar ook artiesten als David Bowie, Paul McCartney en de 
band Radiohead spreken zich voor hem uit. In 2002 laten de 
autoriteiten hem na zes jaar gevangenschap vrij. Hij keert 
terug naar India waar hij zich herenigt met zijn moeder. Zijn 
vader ziet hij nooit meer, die is inmiddels overleden.

Nooit vrij
Niet lang daarna vestigt Choephel zich in New York om daar 
zijn carrière als filmmaker voort te zetten. Van de beelden 
die hij in 1995 schoot en zijn ervaringen erna maakt hij de 
documentaire Tibet in Song. Ook start hij samen met andere 
Tibetaanse musici een band en treedt hij regelmatig op 
in New York. Zijn vaderland blijft aan hem trekken, maar 
terug naar het gebied kan hij niet. Ngawang Choephel kan 
moeilijk omgaan met de gedachten dat veel vrienden daar 
nog steeds gevangen zitten. Ook vreest hij dat de oorspron-
kelijke Tibetaanse folklore verloren gaat. Met jonge Tibe-
tanen die recent vluchtten uit het bezette gebied spreekt hij 
regelmatig over het voortbestaan van de songteksten. Het 
raakt zijn hart: “Zij zijn wellicht de laatste generatie die deze 
muziek uitdragen.” Een van de vluchtelingen vertelt hem 
dat de Tibetaanse muzikanten twee keuzes hebben. Of ze 
sluiten zich aan bij de Chinese autoriteiten en ze zingen wat 
van hen wordt verlangd, of ze kiezen hun eigen weg. Dat 
laatste brengt veel risico’s met zich mee. Je kan gearresteerd 
worden of zelfs vermoord. Vrij ben je als musicus in Tibet dus 
eigenlijk nooit.

“Ik kan de Tibetaanse  
ziel voelen. Dat is zeer  
inspirerend”
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Tibet in Song 
(Verenigde Staten, 2008)

In deze documentaire gaat Ngawang Choephel op zoek naar de traditionele 

muziek van Tibet. Door de Chinese overheersing zijn er nog maar een handvol 

muzikanten en docenten over die zich aan deze muziekstijl wagen. De 86 

minuten durende film laat zien wat vijftig jaar culturele onderdrukking voor 

gevolgen heeft voor het door China gecontroleerde Tibet. Het schetst een rauw 

en ongecensureerd beeld van Tibet zoals de wereld het nog nooit heeft gezien. 

Zeldzame beelden van traditionele Tibetaanse liederen worden afgewisseld 

door opnames van het begin van de Chinese invasie en een uiteenzetting over 

de noodgedwongen ballingschap van de Dalai Lama. 

Tibet in Song heeft al verschillende filmprijzen in de wacht gesleept, zoals de 

World Cinema Documentary Special Jury Prize op het Sundance Festival 2009. 

Tijdens het Cinema for Peace Gala van de Berlinale in Berlijn, is de film be-

kroond met de Cinema for Peace International Human Rights Film Award 2010. 

www.tibetinsong.com



 

Tekst: Maja Haanskorf

Op zondagochtend zijn de straten van Miraflores, 
de luxe wijk van Havana waar zich ook de  
Nederlandse ambassade bevindt, uitgestorven. 
Alleen bij de Santa Rita kerk aan de Quinta Avenida 
is leven. Daar verzamelen zich de Damas de Blanco, 
de Dames in het Wit, die strijden voor de vrij- 
lating van hun mannen. Sinds de ‘zwarte lente’ 
van 2003 zitten zij vast vanwege hun kritiek op het 
Cubaanse regime.   

Om half elf begint de mis. In de moderne kerk valt meteen 
een groep vrouwen op die, allen gekleed in het wit, een paar 
rijen banken vullen. Ze begroeten elkaar met een kus, praten 
en lachen zachtjes tot de dienst begint. Na afloop verzame-
len ze zich bij de ingang van de kerk, waar een kleine vrouw 
met een blonde paardenstaart roze gladiolen uitdeelt;  
iedere vrouw krijgt er één.

“De gladiool is het symbool van de familie. Als je er een 
bloem afplukt, groeit er een andere aan”, zal Laura Pollán 
Toledo later vertellen, in haar woning in Centro Havana. Ze 
is het hart van de Damas de Blanco, de groep vrouwen die 
iedere zondagochtend bijeenkomt in de kerk en daarna een 
stille tocht houdt over de Quinta Avenida. Twee aan twee in 
een waardige rij, de bloem in de hand en een foto van hun 
gevangen echtgenoot op de borst gespeld. Aan het eind van 
de tocht, die ongeveer een kwartier duurt, gaan de handen 
van de vrouwen omhoog. Luid klinken hun stemmen over 
de avenida, wanneer ze “libertad”, vrijheid, eisen voor hun 
echtgenoten, die sinds maart 2003 als politieke gevangenen 
vastzitten. Vandaag zijn er zo’n twintig vrouwen aanwezig. 
“We zijn met meer, maar niet iedereen kan steeds komen”, 
vertelt Pollán. “Sommigen wonen ver weg en vervoer is op 
Cuba een probleem.” 

Zwarte lente
In het plantsoen naast de Santa Rita kerk praten de vrouwen 
bij. Ze wisselen nieuwtjes uit en maken afspraken. Laura 
Pollán heeft het over de steunbetuigingen die de Damas 
uit verschillende landen hebben ontvangen en over een 
feest dat binnenkort plaatsvindt. Ongegeneerd staat een 
jongeman vlakbij het geheel met een videocamera op te 
nemen. “O, dat is iemand van de Veiligheidsdienst”, zegt 
Pollán schouderophalend, “er is er altijd wel eentje. We doen 
niets verkeerds. We zijn niet politiek, niet religieus, we eisen 
alleen dat onze echtgenoten, die onterecht zijn veroordeeld, 
worden vrijgelaten.” 

In de week van 18 maart 2003, die bekend staat als de 
´zwarte lente´, werden 75 dissidenten opgepakt en ver-
oordeeld tot tientallen jaren gevangenis. Onder hen  
bevinden zich onafhankelijke journalisten, schrijvers en 

DAMES IN  
HET WIT
Cubaanse vrouwen eisen  
vrijlating van hun echtgenoten
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Laura Pollán Toledo
Geboorteland: Cuba
Geboortedatum: 13 februari 1948

Voor de arrestatie van haar man in 2003 werkte Laura Pollán als 
lerares Spaans en literatuur. Na anderhalf jaar nam ze ontslag, 
omdat het haar teveel werd. Intussen staat ze op een zwarte lijst, 
waardoor ze geen baan meer kan krijgen. Haar huis in Centro  
Havana doet dienst als centrum van de Damas de Blanco. Ze heeft 
een dochter en drie kleinkinderen. Net als de andere vrouwen 
van de Dames in het Wit heeft ze te maken met intimidatie door 
de regering, variërend van bedreigingen tot zwartmakerij door 
buurtcomités, die de oren en ogen van de staat zijn. In 2005 onder-
scheidde het Europees Parlement de vrouwen met de Sacharov 
vredesprijs – een award die ze niet in ontvangst konden nemen, 
omdat de Cubaanse regering daar een stokje voor stak.
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politieke activisten. De term ´onafhankelijk´ staat voor de 
Cubaanse regering gelijk aan illegaal. Want wie niet voor 
de staatsmedia wil werken, wordt gezien als een vijand van 
de staat. Slechts een enkele toevallige voorbijganger heeft 
de Damas over de avenida zien lopen. De meeste Cubanen 
weten niets van hen af. Al zijn ze wel op televisie ge- 
weest, waar ze werden afgeschilderd als verraadsters van 
het land. “We zijn bekender in het buitenland”, weet Pollán. 
“Regelmatig komen er journalisten die over ons berichten.”

Oppositie
In het huis van Laura Pollán is het druk met de vrouwen die 
daar het weekend logeren. Ze komen uit Manizales, Santa 
Clara en andere plaatsen op ruime afstand van Havana.  
Zo meteen zullen ze met de bus of liftend terugkeren. “Dat 
gaat iedere week zo”, vertelt Pollán. “We hebben elkaar leren 
kennen na de arrestatie van onze mannen. We begonnen 
met elkaar te praten, want er was niemand anders.” 

De man van Pollán, Hector Fernando Maseda Gutíerez, was 
een onafhankelijk journalist en leider van de liberale partij 
van Cuba. “Al sinds 1989 is hij betrokken bij de oppositie, 
eerst bij mensenrechtengroepen. Dat koste hem in 1994 
zijn baan. Tot die tijd werkte hij als ingenieur bij CENIN, het 
Nationaal Centrum voor Wetenschappelijk Onderzoek, waar 
alleen heel slimme mensen werken. Ik bemoeide me nooit 
met zijn bezigheden, ik kookte voor hem en zijn vrienden als 
ze hier thuis bij elkaar kwamen. Ik was wel bang, want hij 
liep het risico te worden gestraft, maar ik was ook trots op 
hem.” 

Na zijn veroordeling tot twintig jaar gevangenisstraf wist 
Pollán dat ze zich thuis nooit meer hetzelfde zou voelen. 
“Alleen kun je niets, maar samen met andere vrouwen, met 
liefde en kracht, kunnen we voor vrijheid vechten en voor 
vrede. We kunnen niet toestaan dat de regering onze levens, 
onze gezinnen en ons land verwoest.” 

Brieven
Dissident zijn in Cuba is geen makkelijke keuze. Niet voor 
de dissidenten zelf en niet voor hun familieleden. Zo staat 
Laura Pollán, net als de andere vrouwen, op een zwarte lijst, 
waardoor ze geen werk kan vinden. “Ik leef van het geld 
dat familie in het buitenland mij stuurt en ik krijg geld van 
mensenrechtenorganisaties die de Damas steunen.

” Tot nu toe zijn ruim twintig van de 75 politieke gevangenen 
om gezondheidsredenen vrijgelaten. Pollán moet het nog 
doen met de tweemaandelijkse bezoeken aan haar man in 
de gevangenis Aguica in Matanzas en met de brieven die ze 
van hem ontvangt. “Het is een van de strengste gevangenis-
sen. Per dag mag hij een uur luchten en het eten is heel 
slecht. Als ik hem opzoek neem ik een jaba de alimentos 
mee, een zak met vijftig pond eten, zoals melk, chocolade, 
eierpoeder, suiker, frisdrank en kip. Dat betaal ik van de 
giften die ik ontvang.” 

In de gevangenis heeft haar man een boek geschreven over 
de Vrijmetselarij, waar hij lid van is. “Die strijdt voor gelijk-
heid”, zegt Pollán, die zelf katholiek is.

 “In Miami is ook het eerste deel gepubliceerd van zijn 
tweede boek Levend begraven, dat over de situatie van poli-
tieke gevangenen gaat.” Manuscripten en brieven worden 
doorgaans per pagina de gevangenis uit gesmokkeld. 

Pollán blijft optimistisch. Ook al zegt ze dat er onder Raúl 
Castro, die begin 2008 de scepter van zijn broer Fidel over-
nam, niets is veranderd. De repressie is volgens haar eerder 
toegenomen. “Maar de internationale druk groeit. Als wij 
er niet waren geweest, had de wereld van niets geweten. 
Dan was de ‘zwarte lente’ onopgemerkt gebleven. Op een 
dag breekt de steen van alle druppels water. Je merkt dat 
de regering ons kwijt wil. We zijn een ongekend fenomeen. 
We praten met journalisten, schrijven brieven en bezoeken 
ambassades. We zijn met elkaar verbonden door verdriet, 
maar ook door liefde. Door vrijheid voor onze echtgenoten 
te eisen, hebben we onszelf bevrijd. We gaan door tot de 
laatste politieke gevangene vrij is.” 

www.damasdeblanco.com

Women in White
 

(Noorwegen, 2009) 

De documentaire van Gry Winther toont de strijd van de Cubaanse Damas 

de Blanco voor de vrijlating van hun echtgenoten die sinds 18 maart 2003 

gevangen zitten. Op die dag werden 75 dissidenten opgepakt op beschuldiging 

‘huurlingen van de Verenigde Staten’ te zijn. De gevangenen werden ver-

oordeeld tot straffen van tien tot dertig jaar. De vrouwen wonen iedere zondag 

de mis bij in de Santa Rita kerk in Havana, gekleed in het wit. Na de mis houden 

ze een stille tocht over de Quinta Avenida, om te eindigen met de roep voor  

vrijheid van de politieke gevangenen. In historische archiefbeelden krijgt de 

kijker ook een beknopt overzicht van de Cubaanse Revolutie, die in 1959 begon. 

“Alleen kun je niets, maar 
samen met andere vrouwen, 
met liefde en kracht, kunnen 
we voor vrijheid vechten en 
voor vrede”
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Tekst: Nicolien Zuijdgeest

Haar zoon was 21 jaar oud, toen hij in 1997  
verdween. De Algerijnse mensenrechtenactiviste 
Nassera Dutour heeft nooit afscheid van hem  
kunnen nemen. Sterker nog, dertien jaar later weet 
ze nog altijd niet of hij nog leeft of dood is. Amine 
is vermist. De documentaire Chanson pour Amine 
is Dutours eerbetoon aan alle vermiste personen in 
Algerije. Een gevoelig onderwerp in de  
geschiedenis van het land. 

Amine Amrouche woonde bij zijn grootmoeder in Algiers. 
Op 30 januari 1997 om drie uur ’s middags verliet hij haar 
woning. Een uur later is hij voor het laatst gezien door vrien-
den. Het enige dat er van die middag bekend is, zijn 
berichten over veiligheidstroepen die in Amine’s buurt 
jongeren oppakten. Er zijn geen getuigen die hebben 
gezien of Amine is gearresteerd. “Amine zou dit jaar 35 zijn 
geworden”, zegt Nassera Dutour. “Ik ben een moeder. Ik 
kan het me gewoon niet voorstellen dat hij dood is of met 
geweld om het leven is gekomen. Misschien is hij ontvoerd. 
Ik hoop nog altijd op de terugkeer van mijn zoon.”  
De periode waarin Amine verdween, is de zwartste periode 
in de Algerijnse geschiedenis. Dutour: “De jaren negentig 
stonden in het teken van terreur, zowel van de staat als van 
de islamisten.” De vraag die Algerijnen toen bezighield was: 
Wie doodt wie? “Als er een aanslag was, was het onduidelijk 
wie er achter zat. In die periode zijn veel mensen ver-
dwenen.” 

Zoektocht
De eerste tijd na Amine’s verdwijning was het voor Dutour 
moeilijk de realiteit onder ogen te zien. “De eerste keer dat ik 
de naam van mijn zoon in de krant zag, vond ik het vreselijk. 
Ik kon er niet over praten en huilde alleen maar. Amine had 
weinig politiek besef. Ik geloof gewoon niet dat hij zich 
heeft ingelaten met de verkeerde mensen, met islamisten.” 
Daarna volgde Dutours zoektocht langs marechaussee,  
politie, ziekenhuizen en mortuaria. Ze schreef samen met 
haar moeder Fatima Yous brieven aan de Algerijnse pre-
sident, de minister van Justitie en het nationale mensen-
rechtenorgaan. Zonder succes. De internationale werkgroep 
van de Verenigde Naties voor Enforced and Involuntary 
Disappearances (WGEID) bestempelde de zaak officieel als  
‘onopgehelderd’. 
De vermissing van Amine heeft Nassera Dutours levensloop 
bepaald. Inmiddels is de 54-jarige niet alleen mensenrech-
tenactiviste en voorzitter van de organisatie Collectief voor 
Families van Vermiste personen in Algerije (CFDA), ook maak-
te ze met filmregisseur Alberto Bougleux de documentaire 
Chanson pour Amine. “Chanson pour Amine is een eerbetoon 
aan alle vermiste personen in Algerije. Mijn organisatie heeft 
meer dan achtduizend dossiers. 

“Ik hoop nog  
altijd op de 
terugkeer van 
mijn zoon...”
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Nassera Dutour 
Geboorteland: Frankrijk 
Geboren in 1955 

Nassera Dutour is mensenrechtenactiviste en  
voorzitter van het Collectief van Families van Vermiste 
personen in Algerije (CFDA, Collectif des Familles de 
Disparu(e)s en Algérie). Ze woont afwisselend in Parijs 
en Algiers en heeft 3 kinderen, van wie er één, Amine, 
vermist is.  
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Het zijn vooral jongens tussen de twintig en vijfentwintig. 
Een gevoelig en pijnlijk onderwerp voor de nabestaanden. 
Als je niet weet wat er met een dierbare is gebeurd, kun je 
dat hoofdstuk moeilijk afsluiten.”
	
Tegenwerking
Dutour ondervindt veel tegenwerking in haar werk. “De 
regering wil de dossiers van verdwenen personen sluiten. 
Er heeft zoveel plaatsgevonden dat het daglicht niet kan 
verdragen, dat de overheid deze zwarte periode het liefst 
vergeet.” In dat licht moet ook het Handvest voor Vrede en 
Nationale Verzoening worden gezien dat in 2006 door de 
Algerijnse regering is aangenomen. Dutour: “Artikel 45 van 
het Handvest stelt dat je tegen leden van veiligheids- of 
militaire troepen geen aanklacht kunt indienen over welke 
schendingen dan ook, begaan tijdens de Algerijnse burger-
oorlog vanaf 1990. Die collectieve amnestie geldt ook voor 
milities die door de staat bewapend werden.” Veel Algerijnen 
houden de militaire veiligheidsdienst verantwoordelijk voor 
ernstige mensenrechtenschendingen. Maar zelfs al zou de 
staatsdienst de hand hebben gehad in verdwijningen, dan 
laat het Handvest mensenrechtenschenders dus vrijuit gaan.
Ook op andere manieren worden Dutour en haar organisatie 
tegengewerkt. Dutour: “Er is een wet die stelt dat het imago 
van Algerije niet beschadigd mag worden. Die wet is bedoeld 
om journalisten angst in te boezemen zodat ze niet over 
verdwijningen of mensenrechtenschendingen schrijven. Het 
werkt helaas. Toen we acht jaar geleden een persconferentie 
gaven, zat onze zaal steevast vol. Tegenwoordig zijn de zalen 
leeg.” Zelf is Dutour niet bang. “Ook als ze me gevangen-

nemen, heb ik mijn doel bereikt. Er wordt dan over de ver-
dwenen personen gepraat!”
Een ander groot obstakel is dat Dutours organisatie CFDA 
maar geen registratie krijgt als NGO in Algerije. Dat geldt 
ook voor de filialen van “SOS Disparu(e)s” die Amines groot-
moeder Yous in Algiers, Relizane, Constantine en Oran runt. 
“De overheid weigert ons registratieverzoek in behandeling 
te nemen. Dit belemmert ons werk. We mogen officieel geen 
bijeenkomsten organiseren. Ook hebben we regelmatig te 
maken met intimidatie. Zo oefent de overheid druk uit op 
sommige families om een schadevergoeding van de staat te 
accepteren. Die krijg je als je een overlijdensverklaring  
tekent, maar het betekent dat je afziet van de zoektocht 
naar de waarheid, afziet van uitzoeken wat er is gebeurd 
met bijvoorbeeld je zoon.”

Rechtvaardigheid
Dutour vindt dat ze “altijd al een beetje militant is ge- 
weest”. Op haar tiende verhuisde ze van Frankrijk naar 
Algerije. “Als kind was ik al bezig met rechtvaardigheid.” 
Haar sociale bevlogenheid uitte zich jaren later toen ze actief 
werd in de Algerijnse vakbondsbeweging. Inmiddels is het 
meisje dat op achttienjarige leeftijd huwde zonder gedegen 
opleiding uitgegroeid tot een krachtige voorvechtster van 
vrijheid en rechtvaardigheid. 

In de periode dat Amine verdween, slaagde Dutour voor haar 
eindexamen. Daarna volgde ze diverse rechtencursussen. 
“Die achtergrond komt me nu van pas!” zegt Dutour. 

Haar grootste wens is dat Algerije een Verzoenings- en  
Waarheidscommissie naar Zuid-Afrikaans voorbeeld krijgt. 
“We willen niet in stilte werken. De kinderen van de ver-
dwenen personen worden nu volwassen, en willen de waar-
heid weten. De overheid moet zich van zijn menselijke kant 
tonen. Ik strijd voor een rechtvaardige staat. We vragen de 
internationale gemeenschap om steun voor onze zoektocht 
naar de waarheid voor alle slachtoffer in Algerije. Oefen druk 
uit op Algerije.” 

“Want”, zo besluit Dutour, ”ook al is je probleem nog zo 
gevoelig, durf het onder ogen te zien, dan ontstaat er ruimte 
voor een oplossing. Als je iets wil bereiken, moet je die moed 
hebben. Je denkt altijd dat het een ander overkomt, maar 
nooit jezelf. De kwestie van de vermiste personen zal de 
geschiedenis van Algerije altijd blijven bepalen.”

CFDA: www.algerie-disparus.org

Chanson pour Amine 
 

(Spanje/Frankrijk/Italië, 2009) 

Sinds Algerije begin jaren negentig de strijd aanbond met de fundamenta-

listische islam, ‘verdwijnen’ er regelmatig mensen in het land. Volgens officiële 

cijfers van de Algerijnse overheid ging het in de jaren negentig om ruim 6.000 

mensen. Mensenrechtenorganisaties denken echter dat dat aantal veel hoger 

ligt. De documentaire Chanson pour Amine van Alberto Bougleux toont de 

zoektocht van Nassera Dutour in een markante periode in de Algerijnse  

geschiedenis, onder meer met archiefbeelden. Een strijd om het recht op 

herinnering, waarheid en gerechtigheid.

www.memorial-algerie.org 

“Er is een wet die stelt dat  
het imago van Algerije niet  
beschadigd mag worden”
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Tekst: Patrick Pouw 

Ze leefden jarenlang in een bubble van tolerantie 
en verdraagzaamheid, waarin ze vooral optrokken 
met gelijkgestemden. De zeepbel barstte uiteen 
toen de Italiaanse regering een wetsvoorstel  
indiende waarmee de rechten van homostellen 
eindelijk geregeld zouden worden. Gustav Hofer en 
Luca Ragazzi zagen ineens hoe intens homofoob 
Italië eigenlijk is.  

Ze waren zo opgetogen en optimistisch, toen in 2006 de 
centrumlinkse regering Prodi met een wetsvoorstel kwam 
om de rechten van homostellen vast te leggen. Gustav 
Hofer en Luca Ragazzi woonden op dat moment al acht jaar 
samen - maar voor de wet en voor de overheid bestond hun 
relatie niet: op overheidspapieren moesten ze aankruisen 
dat ze ‘alleenstaand’ waren. Ze voelden zich “onzichtbaar 
gemaakt”, en de nieuwe wet zou aan die onzichtbaarheid 
eindelijk een einde maken, zo hoopten ze.
Van dat aanvankelijke optimisme was al snel weinig meer 
over. Nadat het wetsvoorstel was gepresenteerd, laaide  
meteen een storm van protest op. Het Vaticaan sprak, bij 
monde van kardinalen, bisschoppen en priesters, schande 
van het wetsvoorstel: het geven van basisrechten aan 
homostellen zou de samenleving ontwrichten. Ook veel 
politici keurden het wetsvoorstel al bij voorbaat af; zo sprak 
oppositieleider Silvio Berlusconi van een ‘B-serie huwelijk’. 
Uiteindelijk viel zelfs de regering, omdat een invloedrijke con- 
servatieve politicus niet kon leven met het idee dat homo-
seksuele stellen een handvol basisrechten zouden krijgen. 

Gechoqueerd en boos 
Gustav Hofer en Luca Ragazzi zijn gechoqueerd. Ze groeiden 
zelf op in liefdevolle families waarin hun homoseksualiteit 
nooit een probleem was. Ze zijn wat dat betreft ‘gezegend’, 
en dat weten ze, want veel homoseksuele vrienden konden 
op minder begrip rekenen bij hun coming out. Maar ze 
waren -”net als iedereen dat doet”’- in de jaren nadat ze ‘uit 
de kast kwamen’ vooral opgetrokken met gelijkgestemden. 
Ja, ze leefden in een cocon van verdraagzaamheid.  
Hún wereld was tolerant. 

Nadat het wetsvoorstel is gepresenteerd ontdekken ze 
ineens een Italië dat ze niet kenden: een land waar homo-
fobie aan de orde van de dag is.

Vooral Hofer windt zich op. Hij weet meteen dat hij een 
documentaire moet maken over de ontwikkelingen rondom 
het omstreden wetsvoorstel. “Ik voelde me minderwaardig 
en ik was boos. Homoseksuelen werden voorgesteld als 
monsters en pedoseksuelen. Het Vaticaan en de katholieke 
kerk deden alsof de wet over homohuwelijken en het  

Activisten 
tegen wil en 
dank

Gustav Hofer
Geboorteland: Italië 
Geboortedatum: 9 mei 1976 

Gustav Hofer werd geboren in het Italiaanse Zuid-Tirol. 
Hij studeerde journalistiek in Wenen en filmstudies in 
Londen. Tegenwoordig woont hij in Rome. Hij is free-
lance journalist en presenteert een cultuurprogramma 
voor de Frans/Duitse zender Arte. Hofer is initiatief-
nemer van Suddenly, last Winter, de documentaire die 
hij samen met zijn partner Luca Ragazzi maakte.

Luca Ragazzi
Geboorteland: Italië 
Geboortedatum: 20 februari 1971

Luca Ragazzi is geboren en getogen in Rome.  
Hij studeerde literatuur en filosofie in zijn geboorte-
stad, en werkt als filmcriticus, freelance journalist  
en fotograaf. Sinds tien jaar is hij de partner van 
Gustav Hofer, met wie hij Suddenly, last Winter maakte.
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adopteren van kinderen door homoseksuele stellen ging, 
terwijl in de wet alleen maar een aantal basisrechten voor 
homoseksuelen zouden worden vastgelegd. In de media 
kwamen geen voorstanders van het wetsvoorstel aan het 
woord. Keer op keer hoorde je de kerk. De homobeweging 
kwam niet aan het woord.”

Hofer wil -letterlijk- de straat opgaan om te onderzoeken 
waar die opgelaaide homofobie vandaan komt. Luca Ragazzi, 
de partner van Hofer, heeft aanvankelijk weinig zin om mee 
te werken aan het project. Ook hij maakt zich kwaad over 
de reacties op het wetsvoorstel. “Maar ik kon me wel iets 
leukers voorstellen dan demonstraties aflopen om gecon-
fronteerd te worden met mensen die me beledigen.” Uitein-
delijk wordt hij meegesleept door het enthousiasme en de 
gedrevenheid van zijn partner. 

Mislukte dialoog  
Hofer hoopt in dialoog te gaan met zijn tegenstanders. 
Maar van een dialoog is op geen enkel moment sprake: de 
filmmakers worden uitgescholden, beledigd en weggejaagd. 
Hofer: “Wat me verbaasde, is dat bij veel mensen het gevoel 
ontstond dat het verstrekken van rechten aan een minder-
heid zou betekenen dat bij de meerderheid rechten zouden 
worden weggehaald. Alsof het helpen van een minderheid 
zou leiden tot discriminatie van de meerderheid. Maar dat 
beeld werd door de tegenstanders van het wetsvoorstel wél 
zorgvuldig in stand gehouden.” 
Ragazzi: “We schrokken ook van de homofobie die we overal 
tegenkwamen. En van het feit dat homofobie geen grenzen 

kent: het komt zowel in arme als in kapitaalkrachtige milieus 
voor en zowel bij ouderen als jongeren.” Dat kwam hard aan, 
zegt Hofer: “Het was verschrikkelijk om te horen dat mensen 
tegen ons zeiden dat we geen stel waren, geen écht stel. 
We hebben veel jongeren gesproken die de meest vreselijke 
dingen tegen ons zeiden: dat we ziek waren, dat we pedo-
fielen waren, dat we tegennatuurlijk waren. We hebben, om 
privacyredenen, veel van dat materiaal uit de documentaire 
gelaten. Maar het greep ons echt aan, vooral ook omdat het 
uit de mond van jongeren kwam, die een nieuwe generatie 
zouden moeten vertegenwoordigen.”

Ze stemmen somber, al die mislukte pogingen tot dialoog 
met hun tegenstanders. Maar Hofer blijft strijdbaar.  
Hij wil zich niet laten wegjagen, hij weigert te vertrekken 
als demonstranten hem vertellen dat hij “op moet rotten”. 
“Ik vond het echt belachelijk dat zij mij vertelden dat ik een 
publieke ruimte moest verlaten. Ik had elk recht daar te zijn.”
Maar Ragazzi, die al bij aanvang van het project weinig trek 
had om in gesprek te gaan met mensen die hem als ‘tegen-
natuurlijk’ beschouwen, wordt er alleen maar moedeloos 
van. Hij wil al snel maar één ding: naar huis, wég van de 
mensen die hem haten terwijl ze hem niet kennen.  
“Ik reageer heel Italiaans: zonder hoop op verandering,  
door weg te lopen als het moeilijk wordt. Na het uitkomen 
van de film vond iedereen in Italië dat ik het juiste deed. 
Maar als we de film in het buitenland laten zien, vraagt  
iedereen zich af waarom ik niet net als Gustav de confron-
tatie aan wilde gaan.”

Nederlaag 
Maar ook van het aanvankelijke optimisme bij de initiatief-
nemer van de film is al snel weinig meer over. Het wetsvoor-
stel gaat het niet halen, beseft Gustav Hofer. Suddenly, last 
Winter vertelt volgens Hofer het verhaal van die nederlaag. 
“Links Italië is niet in staat gebleken een belangrijke stap 
te maken -een stap die voor de toekomst van het hele land 
bepalend zou zijn geweest. Dat het wetsvoorstel het niet 
haalde is niet minder dan een nederlaag voor de beschaving 
in Italië. Het is een metafoor voor de weg die ons land is in-
geslagen. We hadden de kans de kant van beschaafd Europa 
te kiezen, maar we zijn juist terug in de tijd geworpen.”
Ragazzi: “Er moet echt iets veranderen als we werkelijk een 

Europees land willen worden. Rechts Italië heeft heimwee 
naar Mussolini, links Italië heeft heimwee naar het com- 
munisme. Dáár komen we niet verder mee. We zijn in 
vijftig jaar niets opgeschoten. Het is ongelofelijk dat in een 
Europees land anno 2010 nog steeds wordt gedacht dat een 
homoseksueel geen recht op leven heeft. Want dat is hoe 
het voelt: zonder een wet waarin onze basisrechten worden 
geregeld, bestaan we in feite niet.”

Daar is niet één schuldige voor aan te wijzen, benadrukt 
Hofer. Het Vaticaan was tegen het wetsvoorstel, politici 
wisten dat ze geen stemmen gingen halen met dit contro-
versiële onderwerp en in de media werd nooit de moeite 
genomen om uit te leggen waar het wetsvoorstel nu écht 

om ging. Maar ook burgers hebben onvoldoende van zich 
laten horen, vindt Hofer. “Ook homoseksuelen. Ze bleven 
onzichtbaar. Ze durfden niet hardop te zeggen dat zij recht 
op een leven hebben, dat ze récht op die rechten hebben.  
En als je jezelf verstopt, zul je nooit iets veranderen.”

Symbolen van de strijd 
Suddenly, last Winter heeft wat dat betreft een taboe door-
broken, zegt Hofer. “Dat realiseerden we ons niet tijdens het 
maken. Pas naderhand kwam dat besef, toen we heel veel 
e-mails kregen van mensen die ons bedankten omdat ze 
eindelijk aan vrienden of ouders konden laten zien wat het 
betekent om in Italië homoseksueel te zijn. Hier wordt  
homoseksualiteit gezien als iets dat privé is, als iets dat 
alleen maar om seks draait: homoseksuelen leven alleen 
maar in de slaapkamer. In het hele Italiaanse parlement, met 
945 leden, zit maar één openlijk homoseksuele politicus. 
Luca en ik zijn sinds het uitkomen van de film het enige 
officiële homostel in het hele land, de enigen die in Italië 
deze strijd in de openbaarheid willen voeren. Wij staan nu 
symbool voor de strijd tegen homofobie.” 

Ze zijn sindsdien veelvuldig te zien in talkshows en actua-
liteitenrubrieken. Bijna dagelijks worden ze gebeld door 
journalisten, bij elk onderwerp dat iets te maken heeft met 
homoseksualiteit of homorechten. Ze reizen het hele land 
af om hun film te laten zien in bibliotheken en buurthuizen. 
Hofer en Ragazzi zijn, onbedoeld, activisten in de strijd tegen 
homofobie geworden. Door simpelweg zichtbaar te zijn, 
hopen ze de ogen van homofobe landgenoten te openen. 
“Bij het zien van ons, en bij het zien van onze film, zien ze 
vaak voor het eerst dat homoseksuele liefde in essentie  
hetzelfde is als heteroseksuele liefde: het draait allemaal  
om liefde.”

Ze voerden de afgelopen jaren dan ook graag die strijd. 
Maar het is een zware verantwoordelijkheid, zeggen de film-
makers. Misschien wel te zwaar voor vier schouders. 
Ragazzi: “Er komt in ieder geval geen vervolg op Suddenly, 
last Winter. Wij zijn nu bezig met een heel ander project. 
Vanaf het begin wisten we dat we niet de enigen willen zijn 
die hun verhaal vertellen: ook anderen moeten dat gaan 
doen.” 

“Het was verschrikkelijk  
om te horen dat mensen  
tegen ons zeiden  
dat we geen stel waren,  
geen écht stel...”
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Suddenly, last Winter
(Italië, 2008)

Als de Italiaanse regering in een wetsvoorstel eindelijk de rechten van homo-

seksuele stellen probeert te regelen, leidt dat tot een golf van homofobie. In 

Suddenly, last Winter gaan Gustav Hofer en Luca Ragazzi de straat op om in 

gesprek te gaan met mensen die hen -al acht jaar partners- geen basisrechten 

gunnen. Het levert een ontluisterend beeld op van een land dat zich geen raad 

weet met homoseksualiteit.  De film maakte van de makers activisten, maar 

verwacht bij het bekijken van de persoonlijke documentaire geen verbeten 

gedram: Hofer en Ragazzi weten dat humor een goed stijlmiddel is om het over 

serieuze zaken te hebben. “Wat dat betreft verrichtte Michael Moore pioniers-

werk. Maar het is ook heel erg Italiaans: tragische verhalen op een humoris-

tische manier vertellen,” zeggen Hofer en Ragazzi. De documentaire werd op 

de filmfestivals van onder meer Tel Aviv, Bilbao en Madrid verkozen tot beste 

inzending en kreeg bij verschijning een prijs van de Italiaanse filmkritiek.  

www.suddenlylastwinter.com
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Tekst: Arend Hulshof  

Het verhaal van de Oeigoeren lijkt in veel opzichten 
op dat van de Tibetanen. Hun land is ingelijfd bij 
China en de bevolking wordt onderdrukt.  
Maar waar de kwestie Tibet door de Dalai Lama 
veelvuldig in het nieuws is, wordt de zaak van de 
Oeigoeren nogal eens vergeten. Rebiya Kadeer 
vecht haar hele leven al om daar verandering in te 
brengen.   

Niet lang nadat Rebiya Kadeer in 2005 is gevlucht naar de 
Verenigde Staten, stopt er een busje van de Chinese geheime 
politie bij de huizen van haar nog in China wonende  
kinderen. De agenten nemen hen mee en rijden de bergen 
in. Als ze stoppen duwen ze Kadeers zoon naar buiten en 
slaan hem in elkaar. Ze dwingen Kadeers dochter te bellen 
naar de VS. Huilend moet ze haar moeder vertellen wat er 
gaande is. Ze smeekt haar te stoppen met de strijd voor de 
Oeigoeren. Op de achtergrond hoort Rebiya Kadeer haar 
zoon wanhopig schreeuwen van de pijn.
Eén ding is duidelijk: de Chinezen hebben woord gehouden. 
Toen Kadeer China verliet, dreigden de autoriteiten haar 
kinderen aan te pakken als ze door zou gaan met haar 
campagne voor de Oeigoeren. Kadeer weigert zich hier iets 
van aan te trekken. 

Vanuit Washington, vlakbij het Witte Huis, zet Kadeer zich 
in voor de Oeigoerse gemeenschap die in de westelijke 
provincie Xinjiang (Chinees voor ‘Nieuw Territorium’) woont. 
Zelf noemen de Oeigoeren het gebied Oost-Turkestan, zoals 
het heette voor het in 1949 door het Chinese leger werd 
ingenomen en aan de Volksrepubliek werd toegevoegd. Een 
jaar later deden de Chinezen hetzelfde met het ten zuiden 
van Xinjiang gelegen Tibet. De autoriteiten beloofden zowel 
de Tibetanen als de Oeigoeren een autonoom bestuur.  
En in de jaren die volgden bleek wat dat in de praktijk bete-
kende. De bevolking werd onderdrukt en vele Han-Chinezen 
migreerden naar de bezette gebieden, waar ze een bevoor-
rechte positie kregen. Dat de Tibetaanse kwestie wereldwijd 
veel meer aandacht krijgt, komt volgens Kadeer door de  
succesvolle lobby van de Dalai Lama. “Hij kon na de be-
zetting vluchten naar India. Onze politiek leiders werden 
vermoord. Oost-Turkestan ging op slot en niemand wist wat 
er met de Oeigoeren gebeurde.”

Strijdvaardig 
Twee jaar voor de Chinese invasie werd Rebiya Kadeer in 
Oost-Turkestan geboren. Haar familie was straatarm. Op 
15-jarige leeftijd trouwde ze met een bankier met wie ze 
zes kinderen zou krijgen. Het inkomen van haar man was 
bescheiden. Het was de tijd van de culturele revolutie en 
rijkdom was taboe. Omdat ze haar kinderen een betere 

de ‘Robin 
Hood’ van  
de Oeigoeren 

Rebiya Kadeer
Geboorteland: Oost-Turkestan
Geboortedatum: 21 januari 1947

Haar hele leven al vecht Rebiya Kadeer voor de rechten 
van de Oeigoerse minderheid in China. Ze richt de 
organisatie 1000 Moeders op, een project dat vrouwen 
ondersteunt met het opzetten van kleine ondernemin-
gen. Eind jaren negentig komt haar activisme voor de 
Oeigoeren haar duur te staan. Ze wordt veroordeeld tot 
een gevangenisstraf van acht jaar. Na haar vervroegde 
vrijlating in 2005, vlucht ze naar de VS waar ze haar 
strijd voortzet. Kadeer is sinds november 2006 voorzit-
ter van het Oeigoerse Wereldcongres. Daarnaast is ze 
voorzitter van de International Uyghur Human Rights 
and Democracy Foundation. Rebiya Kadeer is twee keer 
genomineerd voor de Nobelprijs voor de Vrede. 
Vijf van haar elf kinderen wonen nog altijd in Xinjiang. 
Twee zonen zitten inmiddels in de gevangenis wegens 
vermeende fraude; Kadeers overige naaste fami-
lieleden in Xinjiang hebben huisarrest. Waarschijnlijk 
komen allen vrij, als Kadeer haar activisme staakt.
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toekomst toewenste met een goede schoolopleiding, ging 
ze in het geheim textiel verhandelen. Zeven dagen in de 
week naaide ze kleding en borduurde ze jurken. Hierdoor 
had ze een redelijk inkomen. Totdat de autoriteiten haar in 
1977 ontdekten. Ze werd uitgemaakt voor kapitalist en haar 
man werd gedwongen van haar te scheiden. Kadeer moest 
door de straten lopen, terwijl ze uitgejouwd werd door een 
opgezweepte menigte.

Een paar jaar later hertrouwde ze met de leraar Oeigoerse 
letterkunde Sidik Rouzi. Rouzi was net vrijgelaten na een 
gevangenisstraf voor het organiseren van studentenpro-
testen. Kadeer reisde naar hem toe en was op slag verliefd. 
Na een moment van sprakeloosheid zei ze hem: “Ik kan jou 
helpen. Jij kan mij helpen. En samen kunnen we ons volk 
helpen. Daarom wil ik met je trouwen.” Aldus geschiedde.

Robin Hood
Begin jaren negentig werd een dorp in Xinjiang getroffen 
door een lichte aardbeving. Een Oeigoer in Amsterdam die 
anoniem wil blijven, vertelt erover: “Rebiya Kadeer reisde 
naar het getroffen gebied en bracht de bevolking kleren, 
eten en andere hulpgoederen. Ze vroeg hen te gaan zitten 
waarop ze zich direct in de modder lieten vallen. Dat geeft 
aan hoe nederig en volgzaam veel Oeigoeren zijn. ‘Wij 
danken de Chinese Communistische Partij’, riepen ze braaf. 
Kadeer zei toen dat niet de partij, maar zij persoonlijk deze 
spullen bracht. Ze leerde hen voor zichzelf opkomen.”
De Amsterdamse Oeigoer praat bevlogen over Kadeer. Hij 
heeft haar een aantal keer ontmoet en ziet haar als de 

leider van de Oeigoeren. “In de jaren negentig hield ze veel 
toespraken op Oeigoerse feesten. Ze vertelde over mensen-
rechten en over de onderdrukking. Ze riep mensen op zich 
op een vreedzame manier te verzetten. Als je een probleem 
had, ging je naar Kadeer. Ze was een soort Robin Hood van 
de Oeigoeren.”

Rijkdom en politieke invloed 
Na de val van de Sovjet-Unie veranderden de Chinese 
autoriteiten hun beleid. Rijkdom was niet langer taboe,  
maar werd juist aangemoedigd. Kadeer ging handel drijven 
met andere Centraal-Aziatische landen en groeide uit tot de  
rijkste vrouw van China. In Urumqi, de hoofdstad van  
Xinjiang, bouwde ze een gebouw met zeven verdiepingen: 
het Rebiya Kadeer Warenhuis. Op de bovenste verdieping 
richtte ze een school in voor kinderen die door de autoriteiten 
niet werden erkend. 

Ook Kadeers politieke invloed groeide. In 1993 kwam ze in 
het Chinese Volkscongres. “Ik wilde de onderdrukking aan-
pakken binnen de kaders van het systeem”, zou ze hierover 
later zeggen. In het Volkscongres pleitte ze voor de vrijheid 
van de Oeigoeren en voor mensenrechten. De autoriteiten 
begonnen haar te zien als een staatsvijand. Kadeer: 
“Dictators haten alle mensen die opkomen voor democratie.” 
Haar invloed en haar populariteit redden haar lange tijd van 
een gevangenisstraf. Voor haar man werd het wel te gevaar-
lijk. Hij ging in 1996 naar Washington. Kadeer bleef zich in 
Xinjiang inzetten voor haar volk. 

Gevangenschap
In februari 1997 gingen honderden Oeigoeren in de stad 
Gulja de straat op om te protesteren tegen de onderdruk-
king. Veiligheidstroepen maakten hardhandig een eind 
aan het protest. Maar in de dagen die volgden, bleven de 
Oeigoeren demonstreren. Kadeer reisde naar Gulja waar ze, 
ondanks protesten van de lokale overheden, met Oeigoerse 
families sprak. Kadeer: “Wat ik in Gulja heb gezien is onvoor-
stelbaar. We mogen de slachtoffers en hun nabestaanden 
niet vergeten en de Chinese autoriteiten moeten hierover 
verantwoording afleggen. Daarom blijf ik vertellen wat ik 
met eigen ogen heb gezien.” 

Peking zette haar daarop uit het Volkscongres en pakte haar 
paspoort af. Toen ze in 1999 een aantal krantenknipsels naar 
haar man in Washington opstuurde, was de maat vol. Ze 
werd opgepakt en veroordeeld tot een gevangenisstraf van 
acht jaar voor ‘het lekken van staatsgeheimen’. Uiteindelijk 
kwam ze in maart 2005 vervroegd vrij. Kadeer voegde zich 
na bijna zes jaar cel, waarvan twee jaar eenzame opsluiting 
in een donkere ruimte, bij haar man in Washington. 

War on terror
Sinds de terroristische aanslagen op het World Trade Center 
in New York op 11 september 2001, noemen de Chinese 
autoriteiten hun beleid in Xinjiang vaak hun war on ter-
ror. De Oeigoeren worden in verband gebracht met Al 
Qaida, omdat ze ook islamitisch zijn. Maar Kadeer wijst 
de verdachtmakingen resoluut van de hand. Tegen een 
Australische tv-zender zei ze in 2008: “Pas in 2005, na mijn 
vrijlating, hoorde ik voor het eerst van Al Qaida. Ik verzeker 
u dat we daar geen banden mee hebben. De Oeigoeren zijn 
vredelievend.” Volgens Kadeer daagt de Chinese overheid de 
Oeigoeren uit. “China vernietigt onze cultuur en onze econo-
mie. Onze taal is verboden. Vele Oeigoerse meisjes worden 
ontvoerd en gedwongen tot arbeid. De autoriteiten doen er 
alles aan om de Oeigoeren kwaad te maken. Als zij vervol-
gens naar de wapens grijpen, kan de overheid hen eenvoudig 
uitmaken voor terroristen.”

Druk uitoefenen 
In de zomer van 2009 waren er opnieuw schermutselingen 
in de straten van Xinjiangs hoofdstad Urumqi. De beelden 
van het ingrijpen van de Chinese oproerpolitie op de uit 
de hand gelopen Oeigoerse demonstratie verschenen op 
YouTube en gingen de wereld over. De kinderen en andere 
familieleden van Rebiya Kadeer beschuldigden haar op de 
Chinese staatstelevisie ervan verantwoordelijk te zijn voor 
de onlusten. “We betreuren het”, zei haar dochter. Ze hoopte 
dat haar moeder zou stoppen met haar strijd. Ook haar 
zoon legde vanuit de gevangenis een verklaring af. “Wat 
mijn moeder doet is zinloos. Niemand kan dit grote land 
splitsen, ook zij niet. Ze moet stoppen.” Kadeer verbleef op 
dat moment in Australië, waar ze in een televisie-interview 
reageerde op de uitspraken. “Wat ze zeiden komt niet uit 
hun hart. Ik ben hun moeder. Ze weten dat ik vredelievend 
ben. Ze zijn duidelijk onder druk gezet door de autoriteiten. 
Ik kan me dat goed voorstellen. Zelf heb ik in de Chinese 
gevangenis ook dingen verklaard waar ik niet achter stond. 
De Chinese overheid kan flinke druk uitoefenen. Maar de 
liefde die ik voor hen voel en die zij voor mij voelen, kunnen 
de Chinezen niet vernietigen.” En zo blijft Rebiya Kadeer haar 
strijd voortzetten. 

The 10 Conditions of Love 
(China/Verenigde Staten, 2009) 

In deze documentaire van Jeff Daniels vertelt Rebiya Kadeer hoe ze verliefd 

werd op haar huidige man, Sidik Rouzi. Tien voorwaarden stelde ze waaraan 

hij moest voldoen om met haar te trouwen: The 10 Conditions of Love. Maar de 

53 minuten durende film gaat vooral over Kadeers strijd voor de Oeigoeren, die 

onderdrukt worden door de Chinese bezetters. Vanuit Washington voert ze een 

campagne die haar gehaat maakt in de Volksrepubliek. De Chinese autoriteiten 

doen er alles aan om haar dwars te zitten. Toen The 10 Conditions of Love in 

Australië in première ging, probeerde Peking de Australische overheid te bewe-

gen Kadeer geen visum te geven. Zonder succes. Wel wisten Chinese hackers de 

festivalwebsite te kraken. Meer succes hadden de Chinezen een paar maanden 

later bij de Taiwanese autoriteiten. Ook daar zou de documentaire bij een film-

festival worden vertoond en zou Kadeer acte de présence geven. Maar na druk 

van Peking besloten de Taiwanezen Kadeer geen visum te verlenen. De film 

werd niet tijdens het festival vertoond, maar een week ervoor. “Zodat we deze 

controverse zo snel mogelijk achter de rug hebben”, aldus een ambtenaar.

http://10conditionsoflove.com

“Dictators haten alle 
mensen die opkomen voor 
democratie”
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Tekst: Karolien Bais 

“Overleven doet erg veel pijn,” zei Somaly Mam 
ooit in een interview, “maar als ik niet leefde,  
zou ik ook geen mensen kunnen helpen.”  
De Cambodjaanse activiste strijdt tegen een  
verschijnsel dat ze aan den lijve heeft onder- 
vonden: kinderprostitutie. Ze doet dat met zo’n  
volharding dat ze inmiddels ruim 4.000 minder- 
jarigen, meisjes èn jongens, uit de seksslavernij 
heeft weten te bevrijden. 

Somaly Mam kreeg er internationaal bekendheid door. Vorig 
jaar prijkte haar naam op het lijstje van Time Magazine 
met de honderd meest invloedrijke mensen ter wereld. Die 
internationale bekendheid levert haar niet alleen fondsen 
op voor haar werk, maar ook de broodnodige bescherming. 
Want de seksslavenhandel is in handen van machtige kartels 
met connecties in de politiek, de rechtspraak en het leger. 
Wie die kartels in de weg zit, kan rekenen op meedogenloze 
repercussies. 

Zo moest Somaly Mam in 2006 meemaken dat haar eigen 
geschiedenis zich herhaalde bij haar 14-jarige dochter, die 
door onbekende mannen werd ontvoerd en verkracht. En 
toen haar organisatie Afesip in december 2004 met hulp van 
de politie 90 vrouwen en meisjes uit een bordeel bevrijdde 
en in een opvanghuis onderbracht, kwamen gewapende 
mannen hun ‘bezit’ terughalen. Ambassades boden Somaly 
een vrijgeleide, maar ze besloot te blijven, zij het in een  
ommuurde en bewaakte woning in de hoofdstad Phnom 
Penh. Talloze malen is ze met de dood bedreigd door  
bordeelhouders die niet willen dat ze contact legt met de 
jonge prostituees. 

Die doodsbedreigingen raken haar niet, zegt ze. Veel erger 
vindt ze de alomtegenwoordige corruptie. Medewerkers 
van haar organisatie filmden ooit een politie-inval in een 
bordeel waar cocaïne gebruikt werd. De rechter oordeelde 
later dat het geen cocaïne was, maar meel. Pedofielen die op 
heterdaad betrapt en gefilmd worden, komen meestal met 
een boete weer vrij, zeker als het buitenlanders zijn. In de 
film Redlight van Guy Jacobson en Adi Ezroni vertelt Somaly 
Mam dat ze een luis in de pels van de Cambodjaanse politici 
is, “dus niemand vindt me aardig.” En zeker niet de politici 
die zelf graag een avondje doorbrengen in een bordeel met 
-bij voorkeur- jonge maagden. 

Autobiografie
Wie haar wel heel aardig vinden, zijn de kinderen die ze met 
haar organisatie Afesip bevrijdt, opvangt, psychische hulp 
geeft en een vak leert. Die kinderen zijn verbijsterend jong; 
sommigen jong genoeg om bij Somaly op schoot te kruipen.
Somaly geeft ze de liefde die ze zelf als kind moest missen. 

Luis in  
de pels van  
Cambodjaanse 
politici en  
bordeelhouders

Somaly Mam 
Geboorteland: Cambodja
Geboortedatum: onbekend

De Cambodjaanse Somaly Mam zet zich sinds haar 
ontsnapping uit een bordeel in voor lotgenoten:  
kinderen die gedwongen worden als seksslaaf te 
werken. Dat doet ze via haar organisaties Afesip en de 
Somaly Mam Foundation. In haar geboorteland vecht 
ze zij aan zij met politica Mu Sochua. Beide vrouwen 
werden in 2005 genomineerd voor de Nobelprijs voor 
de Vrede. Somaly Mam’s autobiografie Le silence de 
l’innocence is in 2008 in een bijgewerkte Engelse versie  
verschenen als The Road to Lost Innocence en in 2009 
door uitgeverij Arena in het Nederlands uitgebracht  
als Alleen tegen de wereld, met een voorwoord van 
Ayaan Hirsi Ali.
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Ze is geboren in een arme bergstreek in Cambodja. 
Haar ouders heeft ze nooit gekend. Haar geboortedatum 
kent ze niet. Haar echte naam evenmin. Somaly is de naam 
die ze kreeg van de man die haar als zevenjarig meisje mee-
nam uit haar dorp en haar tot zijn slaaf maakte. Dat ze de 
naam Somaly heeft aangehouden is omdat ze de betekenis, 
‘bloemenketting, verloren in het bos’, wel toepasselijk vindt 
voor haar leven. Verkracht op haar twaalfde, gedwongen 
te trouwen op haar veertiende, door haar man verkocht 
aan een bordeel op haar vijftiende. Vijf, zes klanten per 
dag. Vluchtpogingen die eindigden in fysieke afstraffingen. 
Toen ze rond haar 21ste zag hoe haar beste vriendin door 
de bordeelhouder werd vermoord, vluchtte ze opnieuw en 
deze keer met succes, dankzij de steun van een buitenlandse 
hulporganisatie. 

Dit zijn de droge feiten. De pijn en vernedering achter die 
feiten heeft Somaly Mam uitvoerig beschreven in haar au-
tobiografie uit 2005, Le silence de l’innocence. Ze schreef het 
boek niet alleen omdat ze iets wilde nalaten voor het geval 
ze jong zou sterven, maar ook omdat ze hoopt het verhaal 
niet steeds opnieuw te hoeven vertellen. Want ook al is ze 
nu een beroemde vrouw, die zich in elegante galajurken 
beweegt op geldinzamelingsdiners in de Verenigde Staten, 
de voorpagina siert van het blad Glamour en de show steelt 
bij Oprah, haar verleden zoekt haar ’s nachts op, in de vorm 
van slapeloosheid of nachtmerries. “Ik heb er schoon genoeg 
van steeds mijn verhaal te moeten vertellen”, zei ze eens in 
een televisie-interview. Ze vindt het al zwaar genoeg om 
iedere dag met de verhalen van slachtoffers geconfronteerd 

te worden. Kinderen, ontvoerd of aan een bordeelhouder 
verkocht door hun eigen moeder. Keer op keer dichtgenaaid 
om weer voor maagd te kunnen doorgaan, want dat voert 
de prijs op. Gemarteld met stroomstoten bij onwillig gedrag. 
Vastgebonden om hun verkrachter niet te ‘storen’ als hij 
hen pijn deed. Veel slachtoffers komen nooit meer over hun 
gruwelijke ervaringen heen. Van de kinderen die door Afesip 
gered worden, keert 20% op den duur weer terug in de 
prostitutie. 

Straffeloosheid
Liever dan haar eigen drama voor het voetlicht te brengen, 
bepleit ze een einde aan de straffeloosheid van de daders. 
In Cambodja zijn naar schatting 100.000 prostituees, van 
wie 70% gedwongen. 40% van de prostituees is minderjarig; 
64% is hiv-besmet. 

Somaly Mam strijdt niet alleen vanuit de Cambodjaanse 
organisatie Afesip die ze in 1996 oprichtte met haar toenma-
lige echtgenoot, de Fransman Pierre Legros, maar sinds 2007 
ook vanuit de Amerikaanse Somaly Mam Foundation. In 
Cambodja heeft ze een belangrijke medestrijdster gevonden 
in de persoon van Mu Sochua, voormalig minister voor Vrou-
wen- en Veteranenzaken en tegenwoordig parlementslid 
voor een oppositiepartij. 

Beide vrouwen spelen een hoofdrol in de film Redlight, 
waarin zij uitleggen dat het in Cambodja niet ongewoon is 
dat arme ouders hun jongste kind weggeven om inkomsten 
te genereren voor het hele gezin. Ze weten niet dat dat 

in de praktijk de prostitutie betekent. Daarbij komt, zegt 
Somaly Mam in de film, dat de Cambodjanen psychologisch 
vernietigd zijn door het regime van de Rode Khmer, toen 
Cambodjanen gedwongen werden elkaar te doden. “Het 
systeem ontwrichtte hele families, en als families ontwricht 
zijn, zijn ook liefde en veiligheid ontwricht.”

Afesip: www.afesip.org
Somaly Mam Foundation: www.somaly.org
Mu Sochua: http://musochua.org.

Redlight 
(Verenigde Staten, 2009)

Aan de hand van beelden die uit bordelen zijn gesmokkeld en persoonlijke 

verhalen van slachtoffers van kinderhandel wordt in de documentaire Redlight 

een beeld geschetst van het harde leven van jonge seksslaven in Cambodja. 

Filmmakers Guy Jacobson en Adi Ezroni volgden vier jaar lang twee slachtoffers 

van kinderhandel en twee moedige vrouwen die van de strijd tegen kinder-

prostitutie hun levenswerk hebben gemaakt, Somaly Mam en Mu Sochua. 

Jacobson en Ezroni ontvingen de prestigieuze Global Hero Award voor hun 

werk in Cambodja.   

http://redlightthemovie.com

“Ik vind het al zwaar genoeg 
om iedere dag met de  
verhalen van slachtoffers  
geconfronteerd te worden...”
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“...Kinderen, ontvoerd of 
aan een bordeelhouder 
verkocht door hun eigen 
moeder”
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Tekst: Arend Hulshof  

Vrouwen in Iran worden onderdrukt en ge-
discrimineerd. Dat realiseert Shadi Sadr zich als ze 
zwanger is van haar dochter. “Opeens wist ik dat ik 
niet de moeder wilde zijn van een dochter in deze 
samenleving”. Vanaf dat moment zet Sadr zich als 
advocaat in voor de rechten van de Iraanse vrouw.   

Op 9 juli 2009 trekt een grote mensenmassa door de straten 
van Teheran. Ze herdenken de studentenopstand van 1999 
en ze protesteren tegen de presidentsverkiezingen die een 
maand eerder in Iran hebben plaatsgevonden. De demon-
stratie eindigt zoals demonstraties vaak eindigen in de 
Islamitische Republiek: de oproerpolitie zet veel geweld in. 
Shadi Sadr probeert te ontkomen aan de pepperspray die de 
agenten gebruiken om de demonstranten uiteen te drijven. 
Snel stapt ze een stadsbus in, terwijl ze luidruchtig moet 
hoesten door de chemicaliën die ze heeft ingeademd. 
 
Als ze is uitgehoest, merkt ze dat er een politiek debat 
gaande is in de bus. Jonge vrouwen discussiëren terwijl ze  
de segregatieregels overtreden door in het mannelijke 
gedeelte van de bus te zitten. Sadr kijkt verbaasd en roept 
luid: “Wil een van de aanwezige heren misschien iets 
zeggen? Ze zijn zo stil…” Geen van de mannen reageert. 
Dan zegt een jong meisje in een zwarte jurk: “De mannen 
kunnen zich beter koest houden. Dertig jaar geleden riepen 
zij de revolutie uit, en we hebben vandaag gezien wat de 
resultaten zijn. Deze revolutie is de onze. Dit is de revolutie 
van de vrouwen.”

Shadi Sadr vertelt vier maanden later in de Haagse Ridder-
zaal over dit voorval. Minister Verhagen van Buitenlandse 
Zaken heeft haar zojuist de Mensenrechtentulp overhan-
digd, de prijs die de Nederlandse regering jaarlijks uitreikt 
aan verdedigers van de rechten van de mens. In haar dank-
woord praat Sadr lovend over de jonge vrouwen van Iran, die 
opkomen voor hun rechten. “Velen van hen zijn geboren na 
de Islamitische Revolutie van 1979. Ze zijn het product van 
het fundamentalistische systeem. De machthebbers geven 
hen een beperkte rol aan universiteiten en op de arbeids-
markt. De vrouwen zijn slachtoffer van het beleid dat de 
afgelopen dertig jaar is uitgevoerd.”

Erkenning 
Shadi Sadr wordt in 1974 geboren, vijf jaar voor de Iraanse 
Revolutie. Al op 14-jarige leeftijd werkt ze als journalist. Ook 
tijdens haar rechtenstudie blijft ze dat werk doen. Hoewel 
ze schrijft voor een vrouwenblad, houdt ze zich dan nog niet 
bezig met het thema vrouwenrechten. Sadr: “In die tijd had 

symbool van  
de vrouwen-
rechten-
strijd in 
Iran

Shadi Sadr 
Geboorteland: Iran 
Geboren in 1974 

Al op 14-jarige leeftijd werkt Shadi Sadr als journa-
list voor een vrouwenblad. Ook tijdens haar studie en 
daarna blijft ze journalistiek bedrijven. Haar interesse 
in vrouwenrechten groeit als ze in verwachting is van 
haar dochter. In 1999 voltooit ze op de Universiteit van 
Teheran haar studie rechten en politicologie. Ze vestigt 
zich als advocaat en komt op voor onder meer mensen-
rechtenactivisten en journalisten. Vanaf 2005 strijdt ze 
met name tegen schendingen van vrouwenrechten. In 
2009 vlucht Sadr met haar gezin naar Duitsland, omdat 
Iran te gevaarlijk voor haar is geworden. Op 10 novem-
ber dat jaar ontvangt ze uit handen van minister van 
Buitenlandse Zaken Maxime Verhagen de Mensenrech-
tentulp die de Nederlandse regering jaarlijks uitreikt 
aan verdedigers van de rechten van de mens.
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ik mijn leven voor elkaar. Ik had alles bereikt wat ik begeerde. 
De strijd voor vrouwenrechten vond ik niet interessant. 
Ik weigerde te accepteren dat vrouwen gediscrimineerd 
werden. ‘Dat sommige vrouwen het minder goed hadden, 
kwam niet zozeer omdat ze vrouw waren, maar vanwege 
een gebrek aan talent’, redeneerde ik.” Haar visie veran-
dert als Sadr zwanger raakt. Als haar dokter vertelt dat ze 
een dochter krijgt, schrikt ze enorm. “Wat ik jarenlang had 
ontkend, dook plotseling op. Opeens besefte ik dat ik niet de 
moeder wilde zijn van een dochter in deze Iraanse samen-
leving. Alle vernederingen en alle discriminatie zou zij ook 
mee moeten maken. Plotseling erkende ik dat veel vrouwen 
gevangen zitten in een positie waarin ze nauwelijks gebruik 
kunnen maken van hun talenten. Ze kunnen hun stem niet 
laten horen.”

Na de voltooiing van haar studie rechten en politicologie aan 
de Universiteit van Teheran in 1999 vestigt Shadi Sadr zich 
als advocaat. Ze verdedigt verschillende activisten en jour-
nalisten voor de Iraanse rechtbank. In 2004 besluit ze zich 
volledig in te zetten voor de rechten van vrouwen. Zo richt ze 
de organisatie Raahi op, die onderzoek doet naar de verbe-
tering van de positie van de vrouw in Iran. Pro Deo staat haar 
organisatie vrouwen in moeilijkheden juridisch bij. 
Sadr weet als advocaat verschillende vrouwen te redden van 
de doodstraf. Leyla Mafi is een van de eerste vrouwen die 
Sadr succesvol verdedigt. Mafi werd op 9-jarige leeftijd door 
haar moeder verkocht aan een groep mannen. In de jaren die 
volgen wordt Mafi vele malen verkracht en moet ze zich ge-
dwongen prostitueren. Ze bevalt van twee baby’s die van het 

regime het stempel ‘onwettig’ krijgen. Verschillende keren 
wordt Mafi gearresteerd, omdat ze de ‘zedenwet’ zou heb-
ben overtreden. In februari 2004 pakt de Iraanse politie haar 
opnieuw op, als ze het huis binnenvallen waar een groep 
mannen de dan 19-jarige Mafi gevangen houdt. Een Iraanse 
rechter legt Mafi de doodstraf op, omdat ze onder meer seks 
zou hebben gehad met haar broers. Sadr: “In haar verdedi-
ging gaf ze meerdere keren aan dat haar broers haar hadden 
verkracht. Maar de rechter accepteerde dit niet.” Sadr gaat 
voor haar in hoger beroep. “Ik moest de rechters duidelijk 
maken dat er maar één iemand reden had te klagen en dat 
was Leyla Mafi. Zij was slachtoffer. Ik vroeg de rechters of 
ze echt dachten dat de maatschappij er fatsoenlijker op zou 
worden als Leyla Mafi er niet meer was.” 

Ze overtuigt de rechters en Mafi’s doodstraf wordt ingetrok-
ken. Wel krijgt Leyla Mafi, die volgens deskundigen op dat 
moment de geestelijke vermogens heeft van een 8-jarige, 99 
zweepslagen en een gevangenisstraf van 3,5 jaar. In oktober 
2006 komt ze op vrije voeten. Ze wordt opgevangen door 
een organisatie, die haar spraaklessen en andere educatie 
geeft. In de film Women in Shroud zoekt Sadr haar daar op. 
Mafi kijkt verlegen in de camera maar is hoopvol. Ze vertelt 
dat ze kooklessen wil volgen en Engels wil leren. Als Sadr 
haar vraagt wat haar dromen zijn, zegt Mafi verlegen: “Dat 
niets me meer overkomt. Ik wil een gewoon en simpel leven. 
Misschien wil ik wel een eigen huis en een auto.”

Gesterkt in haar geloof 
Als Shadi Sadr in maart 2007 deelneemt aan een demon-
stratie bij de rechtbank in Teheran, wordt ze samen met 33 
andere vrouwen gearresteerd. Sadr wordt beschuldigd van 
het verstoren van de openbare orde. De autoriteiten houden 
haar zestien dagen vast in de beruchte Evin-gevangenis, 
waarvan tien dagen in eenzame opsluiting. “Mijn gevangen-
schap heeft mijn mensenrechtengeloof gesterkt. Dit was een 
goede test voor me. Ik heb voor mezelf bewezen hoe ver ik 
kan gaan voor datgene waar ik in geloof.” Haar organisatie 
Raahi wordt verboden en Sadr moet nog berecht worden. 
Als de rechtbank haar schuldig acht, loopt ze kans op vijf jaar 
gevangenisstraf en 74 zweepslagen. In de film Women in 
Shroud zegt Sadr strijdvaardig: “Alles wat de autoriteiten te-
gen ons doen, zorgt er voor dat onze stem nog beter gehoord 

wordt. Laat ze me maar gevangen zetten.” In juli 2009 wordt 
ze opnieuw gearresteerd. Politiemannen in burger pakken 
haar op in de buurt van de Universiteit van Teheran. In een 
auto wordt ze naar een geheime locatie gebracht. Elf dagen 
later wordt ze vrijgelaten.

Niet lang hierna, als ze door de openbaar aanklager 
genoemd wordt als een van de leiders van de revolutie, 
beseft Sadr dat de situatie in Iran te gevaarlijk voor haar 
wordt. Samen met haar gezin vlucht ze naar Duitsland, 
waar ze haar strijd voortzet. Ze richt zich onder meer tot de 
internationale gemeenschap die druk op het Iraanse regime 
moet uitoefenen. Ze spreekt op congressen en stelt keer 
op keer dat veel landen zich te weinig druk maken over de 

Iraanse mensenrechtensituatie. Ook tijdens de uitreiking van 
de Mensenrechtentulp in november 2009 snijdt ze dit punt 
aan. In haar dankwoord wijst ze op de leuzen die Iraanse 
demonstranten in oktober in de straten van Teheran roepen: 
Obama! Obama! You are either with us or with them! Volgens 
Sadr kan de Amerikaanse president niet op het ene moment 
onderhandelen met de Iraanse autoriteiten over kernenergie 
en economische deals, om vervolgens een politiek statement 
te maken en de mensenrechtenschendingen te verwerpen. 
“Zulke statements hebben alleen zin als ze gedaan worden 
in combinatie met concrete acties.” Als het aan Sadr ligt 
voert de internationale gemeenschap niet alleen druk uit op 
Iran over het atoomprogramma maar ook over de Iraanse 
mensenrechtenschendingen. “Eigenlijk”, zegt ze, “zou het  
Internationaal Strafhof in Den Haag de Iraanse macht- 
hebbers moeten vervolgen voor de gepleegde misdrijven.”

Shadi Sadr symboliseert de vrouwenrechtenstrijd in Iran. 
In haar dankwoord in de Haagse Ridderzaal zegt ze: “De 
Iraanse vrouwen hebben de afgelopen decennia ernstige 
onderdrukking en discriminatie moeten ondergaan. Zij zijn 
de grootste slachtoffers van het regime en hebben weinig 
meer te verliezen. Daarom zijn zij de frontsoldaten van de 
Iraanse mensenrechtenstrijd.” In de film Women in Shroud 
zegt ze hoopvol: “Het lijkt erop dat de Iraanse maatschappij 
zich meer bewust wordt van vrouwenrechten. Het wordt nu 
tijd dat er concrete voorbeelden gaan opstaan, die mede-
dogen oproepen.” 

De Mensenrechtentulp draagt Sadr op aan haar dochter. 
“Zij viert vandaag haar verjaardag. Ik hoop dat zij en de 
andere meisjes en vrouwen van Iran een betere toekomst 
zullen hebben.”Women in Shroud 

 (Iran/Canada, 2009) 

De documentaire Women in Shroud van Farid Haerinejad en Mohammad Reza 

Kazemi volgt een groep Iraanse juristen en mensenrechtenactivisten die in 

het geweer komen tegen onrechtvaardige veroordelingen. Dergelijk activisme 

is niet zonder gevaar. In de 73 minuten durende film vertellen zij hoe ze toch 

blijven strijden tegen het onrecht dat veel vrouwen wordt aangedaan. Ze ver-

zetten zich vooral tegen steniging. Een van hen is de mensenrechtenadvocaat 

Shadi Sadr.

“Opeens besefte ik dat ik niet 
de moeder wilde zijn van 
een dochter in deze Iraanse 
samenleving”
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Tekst: Arend Hulshof  

Nepal wordt tien jaar lang geteisterd door een 
burgeroorlog tussen Maoïstische rebellen en re-
geringsgezinde troepen. Als koning Gyanendra in 
2001 aan de macht komt, verhevigt de strijd zich. 
Maar niet alleen de rebellen krijgen te maken met 
de harde hand van Gyanendra, ook burgers lopen 
steeds meer gevaar. Advocaat Mandira Sharma is 
een van de weinige Nepalezen die zich openlijk 
durft te verzetten tegen Gyanendra.    

Op 1 juni 2001 domineert het kleine Nepal plotseling het 
wereldnieuws met een ongekend koninklijk drama. Kroon-
prins Dipendra vermoordt tijdens een diner zijn ouders, 
koning Birendra en koningin Aishwarya. En vervolgens 
schiet hij nog een aantal koninklijke familieleden neer, 
onder wie zijn broer en zus. Waarom hij dit doet, zullen we 
nooit weten. Na de slachting schiet Dipendra zichzelf neer. 
Hij raakt in coma en wordt per ambulance naar het zieken-
huis vervoerd. Daar wordt de kroonprins nog tot koning 
uitgeroepen, maar bewust maakt hij zijn koningschap niet 
meer mee. Op 4 juni overlijdt hij, en de broer van zijn vader 
wordt de nieuwe monarch van Nepal: koning Gyanendra.
De kroning van Gyanendra leidt een nieuwe periode in van 
de burgeroorlog die sinds 1996 in het Aziatische bergland 
woedt. Maoïstische rebellen proberen jarenlang de parle-
mentaire monarchie omver te werpen. Ze plegen aanslagen 
op politieposten en legerplaatsen. 

Waar de oude koning nog enigszins gematigd was en de 
strijd met de rebellen vaak wist te sussen, pakt zijn broer 
Gyanendra het heel anders aan. Hij kiest voor een harde 
lijn tegen de opstandelingen, wat ernstige gevolgen heeft. 
Mensenrechtenorganisaties constateren een forse toe-
name van het aantal gevallen van marteling, moorden, 
‘verdwijningen’ en willekeurige arrestaties. In oktober 2002 
stuurt koning Gyanendra de Nepalese premier naar huis, en 
neemt hij de macht over. Zeven dagen later herstelt hij de 
democratie. Maar in februari 2005 grijpt koning Gyanendra 
opnieuw de macht. Hij verwijt de regering niet adequaat op 
te treden tegen de Maoïstische rebellen. Gyanendra roept 
de noodtoestand uit en stuurt de regering en het parlement 
naar huis. Als alleenheerser regeert hij Nepal met harde 
hand. Eenieder die hem in het openbaar bekritiseert, kan 
opgepakt worden. In 2005 stijgt het aantal ‘verdwijningen’ 
in Nepal naar recordhoogte. 

Slechts een handvol mensenrechtenverdedigers durft na de 
machtsovername de dappere strijd tegen de gepleegde mis-
drijven voort te zetten. Een van hen is de advocaat Mandira 
Sharma. Ondanks de gevaren verzet ze zich heftig tegen 
koning Gyanendra. In de film The Sari Soldiers zegt ze dat de 
democratie hen ontstolen is. Maar ze weigert partij te kiezen 

mensen- 
rechten- 
advocaat  
in Nepal

Mandira Sharma  
Geboorteland: Nepal 
Geboortedatum: 2 juni 1972 

Mandira Sharma groeit op in een conservatief Brah-
mingezin (de hoogste kaste in het hindoeïstische 
Nepal). Na haar middelbare school begint ze aan een 
rechtenstudie aan de Mahendra Multiple Campus in 
Baglun. Ze vervolgt haar studie in Kathmandu aan het 
Nepalese College voor Rechtswetenschappen, waar ze 
haar bachelor haalt. Haar master mensenrechten vol-
tooit ze in het Verenigd Koninkrijk aan de Universiteit 
van Essex. Eenmaal afgestudeerd vestigt Sharma zich 
als advocaat in Kathmandu. Ze gaat zich inzetten voor 
mensenrechten in het door een burgeroorlog geteis-
terde Nepal. Tweemaal wint de Nepalese mensenrech-
tenverdediger de Human Rights Watch Award, zowel in 
2006 als in 2007.

36 37

©
 A

dvocacy Foru
m

 / Robert 



en is minstens zo kritisch over de Maoïsten. “Veel Nepalezen 
weten niet waar de rebellen eigenlijk voor staan. Ze geloven 
de belofte dat de Maoïsten meer sociaal-economische 
gelijkheid zullen brengen, maar ze vergeten dat het terro-
risten zijn. Veel burgervrijheden zullen we moeten inleveren 
als zij aan de macht komen.” Ook deze uitspraken zijn niet 
ongevaarlijk. Sharma: “De rebellen redeneren dat zij ervoor 
zorgen dat jouw stem gehoord kan worden. Maar dan moet 
je ze wel volledig steunen. Als je je uitspreekt tegen hun 
gewelddadige bedoelingen, word je hun doelwit.” 

Rechtsgevoel
Mandira Sharma wordt op 2 juni 1972 geboren in Baglun, 
een klein dorpje in het westen van Nepal. Ze groeit op in 
een conservatieve Brahminfamilie, de hoogste kaste in het 
hindoeïsme. Vooral haar vader is streng en behoudend. 
Ze merkt hoe haar broertjes een bevoorrechte opvoeding 
krijgen ten opzichte van haar en haar zusje. Dit is haar eerste 
ervaring met discriminatie van vrouwen. Het wakkert haar 
rechtsgevoel al op jonge leeftijd aan. Sharma’s moeder, die 
progressiever is dan haar man, stimuleert haar dochter zich 
te blijven ontwikkelen. Mandira Sharma gaat in Kathmandu 
rechten studeren. “Als je de wet begrijpt en als je je bewust 
bent van je rechten, kan niemand je zomaar bedriegen.”
Tijdens haar studie begint ze haar carrière als mensen-
rechtenverdediger. In 1991 meldt ze zich als vrijwilliger bij 
een team van medische professionals dat zorg biedt aan 
slachtoffers van marteling. Sharma krijgt als taak hun ver-
halen op te tekenen. “Ik kwam erachter dat foltering een van 
de ernstigste misstanden in onze maatschappij is. Marteling 

kan iemands leven volledig verwoesten. Bovendien heeft het 
vaak een gruwelijk effect op de hele naaste omgeving van de 
slachtoffers.” Sharma besluit zich als jurist in te gaan zetten 
tegen deze schendingen. Vanaf halverwege de jaren negentig 
staat ze duizenden slachtoffers van foltering en nabestaan-
den van ‘verdwenen’ personen bij. Haar organisatie Advocacy 
Forum weet met interventies meer dan duizend mensen uit 
de gevangenis te krijgen. Velen van hen zaten in eenzame 
opsluiting en liepen gevaar vermoord te worden. 

Verdwijning van Maina Sunuwar 
Een van de verdwijningszaken waar Sharma zich voor inzet 
is die van Maina Sunuwar. In februari 2004 wordt zij op 
15-jarige leeftijd door het Nepalese leger ontvoerd. Haar 
moeder Devi Sunuwar, een Dalit (de groep die buiten het 
hindoeïstische kastensysteem valt, ook wel onaanraakbaren 
genoemd) heeft er alles voor over om haar dochter terug te 
krijgen. Ze neemt contact op met Mandira Sharma met wie 
ze samen op zoek gaat naar de feiten en naar gerechtigheid. 
Lange tijd ontkent het leger dat ze Maina Sunuwar opgepakt 
hebben, en blijft het onduidelijk wat er met haar is gebeurd 
en of ze nog in leven is. Sharma heeft er alles voor over om 
de onderste steen boven te krijgen. Ze brengt de zaak onder 
de aandacht van de Hoge Commissaris van de Mensenrech-
ten van de Verenigde Naties, Louise Arbour. 

Als Arbour een bezoek brengt aan Nepal, krijgt Sharma het 
voor elkaar dat ze een ontmoeting heeft met Devi Sunuwar. 
Sharma is erbij om te tolken. “Het is onvoorstelbaar hoe Devi 
het gesprek aanging. Als ongeletterde vrouw uit een klein 
dorpje die bovendien Dalit is, sprak ze met Arbour alsof het 
de gewoonste zaak van de wereld was, en vertelde ze haar 
verhaal.” Niet lang erna krijgt Sunuwar het hoofd van het 
Nepalese leger te spreken. Deze belooft haar binnen drie 
dagen met informatie te komen over haar dochter. Sharma: 
“Hij vertelde Devi dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. 
Gevangenen werden op een veilige plek vastgehouden en 
hun rechten werden beschermd.” Weken horen ze niks. Dan 
staat er een bericht in de krant dat Maina Sunuwar is ver-
moord. Waar en hoe blijft onduidelijk. Wel staat er dat twee 
hoge officieren zes maanden werden geschorst en een dag 
celstraf kregen. Wat uitzonderlijk is in Nepal.
Maar Sunuwar is niet tevreden. Ze wil de hele waarheid 

weten en ze vindt dat de daders zwaarder gestraft moeten 
worden. Sharma en Sunuwar klagen de legerleiding aan. 
Drie jaar na de ‘verdwijning’ van haar dochter krijgt Sunuwar 
een duidelijker antwoord op haar vragen. De soldaten blijken 
haar dochter dood gemarteld te hebben. Anderhalf uur lang 
werd haar hoofd meerdere keren onder water geduwd en 
kreeg ze elektrische schokken. Hierna kreeg Maina hand-
boeien om en werd ze geblinddoekt. Zo lieten de soldaten 
haar sterven. 

Drie officieren worden door de krijgsraad schuldig bevonden 
aan de moord en krijgen zes maanden celstraf. Een straf die 
volgens moeder Devi nog steeds te laag is. Eigenlijk zouden 
de schuldigen voor een burgerrechter moeten komen, vindt 

ze. Sharma: “Dankzij de moed van Devi Sunuwar kreeg de 
zaak van haar dochter zoveel aandacht. Zij wilde iedereen 
vertellen wat haar is aangedaan.”

Mensenrechtenstrijd gaat door 
Na wekenlange protesten tegen zijn gezag, wordt koning 
Gyanendra in mei 2006 afgezet. Het Nepalese parlement 
neemt het roer weer van hem over. Een half jaar later tekent 
de nieuwe regering een vredesverdrag met de rebellen. Maar 
daarmee is er nog geen einde gekomen aan het werk van 
Mandira Sharma. De zaak van Maina Sunuwar is slechts een 
van de duizenden verdwijningszaken in Nepal. De meeste 
zijn nog altijd niet opgehelderd. Sharma blijft strijden tegen 
de straffeloosheid, onder meer door internationaal aandacht 
te blijven vragen voor de mensenrechtensituatie in Nepal. 
Dagelijks schrijft ze brieven aan instanties met het verzoek 
druk uit te oefenen op de Nepalese overheid. “Iedereen die 
Nepal militair steunt moet weten wat er hier aan de hand 
is.” Haar strijd blijft niet onopgemerkt. 

Twee keer wint ze de Human Rights Watch Award. Zowel in 
2006 als in 2007 lauwert de Amerikaanse mensenrechten-
organisatie haar met deze prestigieuze prijs. Naast de eer 
levert haar dat ook extra verantwoordelijkheden op, zegt ze. 
“Met het winnen van de prijs kregen veel mensen vertrou-
wen in me, waarmee het verwachtingspatroon groeide. Ik 
doe mijn best dat zo goed mogelijk waar te maken. Door 
deze prijs kreeg mijn werk bovendien meer bekendheid;  
hierdoor wordt de mensenrechtenstrijd in Nepal steeds 
meer door de bevolking gewaardeerd.”

En het Nepalese koningshuis? Wat na de slachting in 2001 
al leek te gebeuren, vindt uiteindelijk in mei 2008 plaats. 
Nepal schaft de monarchie af en gaat verder als republiek. 
Gyanendra verlaat het paleis en gaat een teruggetrokken 
leven leiden als gewoon staatsburger. Naar verluidt werkt 
hij aan zijn autobiografie. Gestraft voor zijn misdaden wordt 
hij niet. Als hij in oktober 2008 voor het eerst weer in de 
openbaarheid treedt, negeert hij de politieke vragen van 
journalisten. Wel zegt hij dat iedere Nepalees “een vredig 
leven verdient, met veel voorspoed”.

www.advocacyforum.org

“Iedereen die Nepal militair  
steunt moet weten wat er 
hier aan de hand is”
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The Sari Soldiers 
(Verenigde Staten/Nepal, 2008) 

De documentaire The Sari Soldiers van Julie Bridgham portretteert vijf Nepalese 

vrouwen, die elk met hun eigen overtuigingen de toekomst van Nepal proberen 

vorm te geven. Zij doen dat tegen de achtergrond van een steeds verder uit de 

hand lopende burgeroorlog tussen het regeringsleger en Maoïstische opstan-

delingen. De rebellen zijn in opstand gekomen tegen koning Gyanendra die 

aan de macht is sinds zijn broer koning Birendra in 2001 door zijn zoon werd 

vermoord. De nieuwe koning neemt het minder nauw met de democratische 

beginselen en probeert de burgerlijke vrijheden in Nepal aan banden te leggen. 

De 92 minuten durende documentaire is onderscheiden met meerdere prijzen, 

waaronder de Nestor Almendros Prijs van het Human Rights Watch International 

Film Festival. 

http://sarisoldiers.com



Tekst: Emma Blijdenstein  

Ze liegen zich conferenties binnen, ze overdon-
deren verzamelde captains of industry met  
“de waarheid”, en doen als nepwoordvoerders de 
wildste uitspraken, live op televisie. En dan maken 
ze er ook nog films over. The Yes Men Fix the World 
is een documentaire over de acties van het ge-
lijknamige, onbesuisde Amerikaanse infiltratieduo. 
“Wij zijn standaardrevolutionairen.” Een gesprek 
over humor in actie.  

Andy Bichlbaum klikt op ‘play’. “We focussen op het leeg-
roven van complete werelddelen om de hebzucht van de 
voedselindustrie te bevredigen”, glimlacht Patricia Woertz, 
directeur van de Amerikaanse landbouwgigant ADM. 
Bichlbaum grinnikt samenzweerderig. “Het heeft ons heel 
veel tijd gekost deze interviews te bewerken. We hebben ook 
de Britse koningin Elizabeth”, zegt hij trots. Maar: “Het is hit 
and miss. Deze website heeft niet zoveel aandacht gekregen 
als we hoopten.”

We zitten in een klein, rommelig studiootje op de elfde  
verdieping van The New School, een kunstacademie in  
Manhattan. Tussen kabels, dvd’s, en een verzameling half 
lege drankflessen zit Bichlbaum voor een computerscherm. 
De video van ADM-directeur Woertz is onderdeel van de 
laatste stunt van The Yes Men: een website van het Wereld 
Economisch Forum waarop wereldleiders, voorzien van een 
nieuwe stem, “eindelijk de waarheid zeggen”. “Wij vergroten 
slechts het volume van hun eigen ideeën”, zegt Bichlbaum 
over de bijna niet van echt te onderscheiden website. “Wij 
zijn een lachspiegel die de meest lelijke trekjes reflecteert.” 

Op stang jagen 
Achter Bichlbaum en partner in crime Mike Bonanno 
schuilt een gedreven duo: Jacques Servin en Igor Vamos, 
twee verlegen docenten multimedia, die bij voorkeur hun 
stoere Yes Men-identiteit gebruiken. Tijdens hun jeugd in de 
Amerikaanse voorsteden ergerden ze zich aan “de consump-
tiemaatschappij” en “de op winst beluste bedrijven die onze 
levens besturen”. Volgens hen zijn het de grote corporaties 
die, gesteund door de politiek, de derde wereld exploi-
teren. Bichlbaum: “Het rijke Westen wil de controle over het 
zuidelijk halfrond behouden.”

Armoede, schendingen van mensenrechten, maar ook 
klimaatverandering; het zijn volgens The Yes Men allemaal 
problemen die uit een hebzuchtige, neokoloniale politiek 
voortvloeien. “Er zijn heel veel goede redenen om boos te zijn 
op de manier waarop de wereld wordt geleid”, zegt Bichl-
baum. “Maar het gaat erom dat je er iets aan moet doen. Ons 
activisme kwam voort uit idealisme, laten zien wat er mis was 
met de wereld. Wij zijn niet tevreden met niets doen.”

Stand-up  
activisme 
The yes men, Publicisten voor  
ondergeschoven kwesties
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Andy Bichlbaum 
(echte naam: Jacques Servin)
Geboorteland: Verenigde Staten 
Geboortedatum: houdt Servin geheim...

Mike bonanno 
(echte naam: Igor Vamos)
Geboorteland: Verenigde Staten
Geboortedatum: 15 april 1968

Andy Bichlbaum en Mike Bonanno ontmoeten elkaar 
in de jaren ’90 en richten een ‘activisten collectief’ op. 
Hun succesvolle namaak WTO-website uit 1999 leidt 
tot talloze imitatiestunts: Bichlbaum en Bonanno doen 
zich onder andere voor als woordvoerders van de WTO, 
Exxon Mobil en verscheidene Amerikaanse ministe-
ries. In 2003 komt de documentaire The Yes Men uit. 
Een jaar later doet Bichlbaum zijn befaamde optreden 
als woordvoerder van Dow Chemical, live op de BBC. 

In 2009 verschijnt de film The Yes Men Fix the World. 
September 2009: 21 Survivaballs proberen naar het 
gebouw van de Verenigde Naties in New York te  
zwemmen. De ‘eenmansbeschermingscapsules tegen 
elke klimaatverandering’ worden door de politie 
tegengehouden. Bichlbaum wordt gearresteerd. 
Servin en Vamos werken beide als design- en media 
docent. Servin doceert aan The New School in  
New York, Vamos is momenteel met ouderschapsverlof 
in Schotland.
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Bij toeval ontdekten ze hun unieke ingrediënt, humor.  
Bichlbaum werkte als computerprogrammeur. In een 
verveelde bui had hij plaatjes van zoenende mannen in 
zwembroek aan een populair videospel toegevoegd. De 
stunt werd pas ontdekt toen het spel al in de winkels lag en 
veroorzaakte een enorme publiciteitsgolf. Bichlbaum werd 
ontslagen, maar was gefascineerd door alle publiciteit. “Ik 
dacht: dat is cool, en effectief. En ik heb er niet eens zoveel 
voor hoeven doen.”

Aangemoedigd door dit succes richtten Bichlbaum en  
Bonanno (inmiddels door vrienden aan elkaar voorgesteld) 
zich op hun grote vijanden. Ze begonnen met een imitatie-
website van de Wereld Handelsorganisatie (WTO). 
“We wilden gewoon met ze fucken, ze op stang jagen”, 
zegt Bonanno per telefoon vanuit zijn tijdelijke woonplaats 
Schotland. Tot hun verrassing kreeg het duo al snel uit-
nodigingen. Serieuze, om te spreken als vertegenwoordigers 
van de WTO. “Een Eureka-moment”, zegt Bonanno over het 
moment dat ze besloten op de uitnodigingen in te gaan.

BBC
Jarenlang infiltreerden The Yes Men op deze manier fora en 
conferenties. Als nepwoordvoerders van onder meer de WTO 
en het Amerikaanse ministerie van Handel confronteerden 
ze nietsvermoedende toehoorders met absurde suggesties 
en compleet overtrokken bedrijfsstrategieën. De presenta-
ties werden gefilmd, soms met verborgen camera’s. Voorzien 
van tweedehands pakken en onherkenbaar gemaakt door 

onder andere haar en make-up, behaalden ze een aantal 
grote successen. Drie jaar geleden bezocht Bichlbaum een 
olieconferentie. Hij deed zich voor als vertegenwoordiger van 
oliegigant Exxon Mobil en presenteerde een product gemaakt 
van ‘mensen, overleden aan klimaatverandering’. Het publiek 
zat geruime tijd met grauwe, door The Yes Men gefabriceerde 
kaarsen in de hand, voordat het de grap doorkreeg.

“Het is verrassend makkelijk”, zegt Bonanno over hun  
methode. “Mensen vragen zich meestal niet af of we zijn 
die we zeggen dat we zijn.” Bonanno en Bichlbaum zeg-
gen vooral geshockeerd te zijn over de vanzelfsprekendheid 
waarmee het publiek hun belachelijke voorstellen slikt.  
“Het is beangstigend dat het beeld wat we hen voorspiege-
len er in hun ogen normaal uitziet.” 
Het bekendst werden The Yes Men door hun live-stunt op 
de BBC. Vermomd als woordvoerder van Dow Chemical, 
verklaarde Bichlbaum dat het chemieconcern eindelijk ver-
antwoordelijkheid nam voor het giflek in de Indiase plaats 
Bhopal. Bichlbaums optreden werd naderhand doorzien, 
maar leverde veel publiciteit op voor de slachtoffers van 
het ongeluk, dat in 1984 aan duizenden mensen het leven 
kostte.

Voor alles activisten 
“Wij zien onszelf als publicisten voor ondergeschoven kwes-
ties”, zegt Bonanno. “We hebben twee rollen: de problemen 
onder de aandacht brengen, én entertainen.” Vermaken doen 
ze zeker. Maar zorgen hun stunts ook voor daadwerkelijke 
beleidsveranderingen? Bichlbaum en Bonanno menen 
van wel. “De actie met Bhopal dwong Dow Chemical een 
verklaring af te geven en zorgde voor veel nieuwe publiciteit 
rond de slachtoffers.” Bonanno geeft toe dat de Yes Men-
impact beperkt is, en dat het ‘echte werk’ wordt gedaan 
door de activisten ter plaatse. “Onze WTO-imitaties hebben 
de organisatie niet gestopt, maar ze hebben wel een beetje 
bijgedragen aan een wereldwijde beweging die de WTO 
op de knieën dwong”, vindt Bonanno. Hij concludeert: “We 
doen het omdat het misschien een klein beetje bijdraagt aan 
verandering in de wereld.”

Komediant of activist? The Yes Men willen voor eens en  
altijd duidelijkheid: ze zijn in eerste instantie activisten. 

Met humor als onlosmakelijk element. “Ik voel een enorme 
woede over het winstbejag van grote corporaties”, zegt 
Bichlbaum. “Het is obsceen en compleet verkeerd. Maar 
ik herken de humor erin en probeer dat te accentueren.” 
Bonanno: “We maken geen onderscheid tussen de lol die we 
eraan beleven en onze innerlijke overtuiging.” 
Het is dan ook niet verrassend dat The Yes Men zich sterk 
maken voor nog meer humor. “Humor is een manier van 
communiceren. De bekendste mensenrechtenactivisten zijn 
vaak grappenmakers”, zegt Bonanno. Hij geeft het voorbeeld 
van de Sovjet-Unie. Grappen over de regering droegen bij 
aan de afname in geloofwaardigheid van het regime en de 
uiteindelijke val ervan. 

Yes Lab
Zijn The Yes Men na jaren van ludieke acties en twee films 
niet bang dat hun gezichten nu té bekend zijn? “We heb-
ben complete plastische chirurgie achter de rug”, grinnikt 
Bonanno. Dan serieuzer: “Nee, we hebben een netwerk van 
activisten, die onze plaatsen kunnen innemen.” 
Activering van dat netwerk blijkt echter een probleem. 
Bichlbaum wrijft over zijn gezicht. The Yes Men krijgt dona-
ties, maar overleeft vooral door grote inspanning van
Bonanno en Bichlbaum zelf. “Ik probeer mensen te overtui-
gen: ‘Het is makkelijk, doe het!’ Maar het blijft lastig anderen 
tot actie aan te zetten.”

Voor hun nieuwste thema, klimaatverandering (Bonanno: “Ik 
vertel niet wat we gaan doen, maar het wordt leuk”), hopen 
ze dan ook op bredere steun. Dat ze dat serieus menen, blijkt 
uit hun laatste voorstel. Het Yes Lab, hun grootste project 
tot nog toe, moet een gezamenlijke denktank worden voor 
activisten en maatschappelijke organisaties, waar The Yes 
Men hun kennis en kunde kunnen overdragen en waar over 
kwesties zoals klimaatverandering gebrainstormd wordt.
“Wij hebben mensen nodig die deze onderwerpen leven en 
ademen”, zegt Bonanno. “Wij hebben de methode, maar zij 
hebben de kennis.” Bichlbaum: “Wij willen samenwerken om 
erachter te komen welke onderwerpen meer aandacht nodig 
hebben.”

Momenteel test Bichlbaum het concept met zijn studenten. 
Maar uiteindelijk moet het Yes Lab uitgroeien tot een serie 
internationale workshops. “Organisaties als Amnesty  
International kunnen dan naar ons toekomen en zeggen: 
‘Hé, wij willen deze kwestie in de schijnwerpers zetten en we 
denken dat het in The Yes Men-stijl kan.’ Bichlbaum recht zijn 
rug. Een plastic pot met gedroogde sardientjes balanceert 
op de rand van de tafel. Een serie e-mails pingt zijn inbox 
binnen. 
Hij wuift twee studenten naar binnen, en haalt dan ver-
ontschuldigend zijn schouders op. “Iedereen heeft constant 
ideeën. Er is geen onderwerp waar je niet om kunt lachen. En 
het is vaak effectiever dan schreeuwen om aandacht.”

Meer informatie over The Yes Men en hun acties:  
http://theyesmen.org

The Yes Men Fix the World 
(Verenigde Staten, 2009)

The Yes Men Fix the World is een komische documentaire en volgt activist- 

grappenmakers Mike Bonanno en Andy Bichlbaum, ook wel bekend als  

the Yes Men, tijdens een serie imitatiestunts als vertegenwoordigers van 

grote bedrijven. Net als in de film The Yes Men (2003), liegen ze zich bij grote 

conferenties naar binnen om het nietsvermoedende publiek te confronteren 

met absurde bedrijfsstrategieën. Uitgedost in goedkope, tweedehands pakken, 

luizen ze zelfs de BBC erin. Van New Orleans tot India en New York lukt het  

The Yes Men wederom de grote mondiale hebzucht op de hun zo eigen,  

satirische manier aan de kaak te stellen. 

http://theyesmenfixtheworld.com

“Humor is een manier van 
communiceren. De bekendste 
mensenrechtenactivisten  
zijn vaak grappenmakers”
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brengen in Afrika, Azië, Oost-Europa, Latijns-Amerika en het 
Midden-Oosten en biedt op die manier een platform voor 
boeiende films en debatten over sociale gerechtigheid en 
mensenrechten.

Stichting Movies that Matter is een expertisecentrum voor 
films en mensenrechten. Met behulp van de database van 
het centrum kunnen films met een bepaald thema worden 
geprogrammeerd en kan er onderzoek worden gedaan naar 
verschillende onderwerpen en gebeurtenissen.
Movies that Matter is medeoprichter van het Human Rights 
Film Network (HRFN), een samenwerkingsverband van meer 
dan dertig onafhankelijke mensenrechtenfilmfestivals over 
de hele wereld.

www.humanrightsfilmnetwork.org

www.moviesthatmatter.nl

www.moviesthatmatterfestival.nl

Movies that Matter Festival
Het Movies that Matter Festival heeft twee 
hoofdprogramma’s. A Matter of ACT, het hoofdprogramma 
van Amnesty International op het festival, is geheel 
gewijd aan het werk van mensen die opkomen voor de 
mensenrechten. Camera Justitia roept op tot gerechtigheid 
op zowel nationaal als internationaal niveau en de 
mogelijkheid van vergoeding voor geleden schade.
	
 A Matter of ACT
In het A Matter of Act programma staan tien mensen-
rechtenhelden in de schijnwerpers. Deze activisten zijn 
van cruciaal belang in de verdediging van mensenrechten 
wereldwijd. Hun werk brengt vrijwel altijd grote persoonlijke 
risico’s met zich mee. Tijdens het festival zijn deze activisten 
aanwezig bij de vertoning van hun documentaire en in het 
verdiepingsprogramma nemen zij deel aan debatten, Q&A 
sessies of een nagesprek. 

Op zaterdag 27 maart 2010 vindt een feestelijke presentatie 
plaats om alle mensenrechtenhelden uit het A Matter of 
ACT programma in het zonnetje te zetten. Hun verhalen 
zijn opgetekend in dit boek. Alle in dit boek geportretteerde 
activisten en documentairemakers zijn op het festival 
aanwezig of vertegenwoordigd. 

De activisten worden tijdens het festival in contact 
gebracht met mensen en organisaties die hen bij hun werk 
kunnen helpen of bescherming kunnen bieden. Amnesty 
International en Stichting Movies that Matter trachten 
in samenwerking met de Nederlandse ambassade en 
organisaties in de thuislanden van de A Matter of ACT-
activisten de films ter plaatse op het scherm te brengen.

De tien activisten en/of mensenrechtenorganisaties die 
aan A Matter of ACT deelnemen, zijn genomineerd voor 
de Gouden Vlinders. De eerste Gouden Vlinder is de A 
Matter of ACT award van Amnesty International voor de 
indrukwekkendste en meest inspirerende hoofdrolspeler van 
het festival. De tweede Gouden Vlinder, de A Matter of ACT-
documentaireprijs, gaat naar de regisseur van de beste film 
van het festival. De winnaars worden gekozen door een jury 
onder voorzitterschap van Ruud Lubbers.

Kandidaten voor de Gouden Vlinders 2010
- Rebiya Kadeer in The 10 Conditions of Love van Jeff Daniels
- �Nassera Dutour in Chanson pour Amine van Alberto 

Bougleux
- Somaly Mam in Redlight van Guy Jacobson en Adi Ezroni
- Mandira Sharma in The Sari Soldiers van Julie Bridgham
- �Gustav Hofer & Luca Ragazzi in Suddenly, last Winter van 

Gustav Hofer en Luca Ragazzi
- �Ngawang Choephel in Tibet in Song van Ngawang Choephel
- �International Solidarity Movement in To Shoot an Elephant 

van Alberto Arce en Mohammed Rujallah
- �Andy Bichlbaum & Mike Bonanno in The Yes Men Fix the 

World van Andy Bichlbaum en Mike Bonanno
- �Shadi Sadr in Women in Shroud van Farid Haerinejad en 

Mohammad Reza
- Laura Pollán Toledo in Women in White van Gry Winther

Stichting Movies that Matter is in 2006 opgericht in 
Amsterdam. De stichting is voortgekomen uit de afdeling 
Filmfestivals van Amnesty International in Nederland. 
Movies that Matter gelooft dat films mensen de ogen 
kunnen openen. Films over een rechtvaardige, duurzame 
wereld kunnen de kijker deel laten nemen aan een dialoog 
over mensenrechten en de bedreiging van de menselijke 
waardigheid. Door middel van geëngageerde films 
en documentaires probeert Movies that Matter meer 
bewustzijn te kweken en schendingen van de rechten van  
de mens, zowel in binnen- als buitenland, te bestrijden.

Movies that Matter is de thuisbasis voor verscheidene 
activiteiten. Zo organiseert de stichting het Movies that 
Matter Festival – voorheen het Amnesty International 
Film Festival – , een jaarlijks terugkerend internationaal 
film- en debatfestival in Den Haag over mensenrechten 
en menselijke waardigheid. Daarnaast verzorgt Movies 
that Matter een mensenrechtenprogramma op het IDFA 
(International Documentary Festival Amsterdam), educatieve 
programma’s en maandelijkse film- en debatprogramma’s  
in samenwerking met tien Nederlandse bioscopen.

Behalve op Nederland richt Movies that Matter zich ook 
sterk op het buitenland. De stichting biedt advies, hulp en 
contacten om films over mensenrechten op het scherm te 

Juryvoorzitter van A Matter of ACT 2010

Ruud Lubbers 
 (Rotterdam, 1939) is econoom, voormalig onder-
nemer en oud-politicus voor het CDA. Van 1982 
tot 1992 was hij minister-president van Nederland 
en van 2000 tot 2005 Hoge Commissaris voor de 
Vluchtelingen van de Verenigde Naties (UNHCR).  
In 1995 werd hij benoemd tot Minister van Staat.

Tegenwoordig maakt de voormalige premier zich 
sterk voor het Handvest van de Aarde  
(www.earthcharterinaction.org) en het Rotterdam 
Klimaat Initiatief. De heer Lubbers zet zich tevens in 
voor een positievere benadering van immigranten 
en is voorzitter van het bestuur van de Stichting 
voor Vluchteling Studenten (UAF).

De heer Lubbers ontving verscheidene eredocto-
raten, onder andere van de Georgetown University 
in Washington en van de Radboud Universiteit 
Nijmegen.

movies  
that  
matter 
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Jurylid van A Matter of ACT 2010 

Maciej Nowicki 
(Warschau, 1973) heeft Rechten en Poolse Filologie 
gestudeerd aan de Universiteit van Warschau. Sinds 
1997 werkt Norwicki voor juridische en educatieve 
projecten van de Helsinki Foundation for Human 
Rights in Polen. Hij is mede-oprichter (2001) en 
directeur van het Watch Docs, Human Rights in 
Film Festival in Warschau. Tevens is hij een van de 
oprichters (2005) van het Social Institute of Film 
(SIF), een instelling die het maken van geëngageerde 
documentaires in Centraal- en Oost-Europa promoot. 
Binnen het kader van het SIF heeft Norwicki gewerkt 
aan een documentaire over de overgang van Polen 
naar een democratie. Aan de Poolse Academie 
van Wetenschappen deed hij onderzoek voor een 
proefschrift over propaganda in de hedendaagse 
documentairefilm.

Jurylid van A Matter of ACT 2010 

Sandra Lutchman 
(Willemstad, 1958) groeide op op Curaçao, in  
Nederland en in Suriname. Na haar studie Rechten 
aan de Vrije Universiteit Amsterdam werkte ze voor 
het ministerie van Binnenlandse Zaken, de Europese 
Commissie in Brussel en de Bestuursdienst van de 
gemeente Amsterdam.

Vier jaar geleden werd ze directeur van Common 
Purpose Nederland, een stichting die programma’s 
organiseert op het gebied van sociaal leiderschap. 
Common Purpose heeft zusterorganisaties in 11 
landen en is vertegenwoordigd in zo’n 70 steden 
over de hele wereld. Naast haar dagelijks werk is 
Lutchman voorzitter van het bestuur van de afdeling 
Nederland van Amnesty International. Daarnaast is 
ze lid van de Raad van Toezicht van Oxfam Novib.

Jurylid van A Matter of ACT 2010 

Sridhar Rangayan 
(Mandya, India, 1962) is directeur van het Kashish – 
Mumbai Queer Film Festival, dat in april 2010 voor 
het eerst plaatsvindt. Dit vierdaagse festivalver-
toont van Indiase en uit andere landen afkomstige 
homofilms, die Rangayan meer geaccepteerd tracht 
te maken. Rangayan heeft Visual Communication 
gestudeerd en verdeelt zijn tijd tussen het acti-
visme en de kunst. Hij is een van de eerste openlijk 
homoseksuele mannen in India, vooraanstaand 
leider van de beweging van homo’s, lesbiennes, 
biseksuelen en transseksuelen en heeft een grote 
maatschappelijke bijdrage geleverd door middel 
van zijn filmscripts, publieke lezingen, publicaties 
en films. Zijn bekroonde homofilms worden als 
baanbrekend beschouwd vanwege de realistische 
en gevoelige portrettering van de grotendeels  
verborgen gehouden Indiase homogemeenschap.
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Thekla Reuten 
Na haar eindexamen aan de toneelschool van 
Amsterdam maakte Thekla Reuten (Bussum, 1975) 
snel naam in de wereld van film en televisie en 
speelde in De trip van Teetje, Het 14e kippetje, Wij 
Alexander, Kruimeltje en Bella Bettien. Iedereen 
beroemd en De tweeling, twee films waarin ze de 
hoofdrol speelde, werden genomineerd voor een 
Oscar. Tegelijkertijd lanceerde ze haar carrière in het 
buitenland en speelde onder andere in de Italiaanse 
productie Una belleza che non lascia scampo en de 
Duitse film Rosenstrasse. 
In 2006 speelde Reuten in de Nederlandse film 
Ober, die twee gouden Kalveren won, en in de 
Amerikaanse televisieserie Sleeper Cell, waarin 
ze de rol van de Nederlandse Wilhelmina van der 
Hulst vertolkte. Ook was Reuten te zien in de vijfde 
Highlander-film, Highlander: The Source (2007), de 
Brits-Russische film In Tranzit (2007), de aflevering 
The Economist (2008) in het vierde seizoen van de 
populaire Amerikaanse serie Lost en nam ze deel 
aan de onafhankelijke productie In Bruges (2007).  
In 2008 was ze samen met Marco Borsato te zien in 
de Nederlandse film Wit Licht.
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De Nationale Postcode Loterij is de grootste goede doelen 
loterij van Nederland. Sinds 1989 heeft zij ruim 3 miljard 
euro uitgekeerd aan goede doelen die zich inzetten voor 
een groene en rechtvaardige wereld. Amnesty International 
is sinds 1996 een vaste partner van de Postcode Loterij 
en heeft in totaal 52,5 miljoen euro ontvangen voor haar 
belangrijke werk. Buiten steun voor het reguliere werk van 
Amnesty International steunt de loterij ook specifiek het 
film- en debatprogramma A Matter of ACT van het Movies 
that Matter Festival dat de schijnwerper op mensenrechten-
verdedigers zet.

“De Nationale Postcode Loterij is trots op haar jarenlange  
partnerschap met Amnesty International. Wij dragen het 
film-en debatprogramma programma A Matter of ACT een 
bijzonder warm hart toe. Mensenrechtenvoorvechters zijn 
vaak onzichtbaar voor het grote publiek. Door A Matter of ACT 
krijgen deze helden niet alleen de aandacht en waardering die 
ze verdienen, ze worden ook, juist door deze aandacht, bes-
chermd in het werk wat ze doen. Zien wat de strijd van deze 
mensen betekent voor zichzelf en hun omgeving, inspireert 
ons weer om ons werk zo goed mogelijk te doen. Om Amnesty 
International optimaal te kunnen blijven steunen.”

Marieke van Schaik, Managing Director 
van de Nationale Postcode Loterij

Colofon

A Matter of ACT, 10 mensenrechtenhelden in de hoofdrol  
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